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| THE LEDGER OF THE MERCHANT HOVHANNES JOUGHAYETSI 


By LEVON KHACHIKIAN 
. Matenadaran, Yerevan, Soviet Armenia, U.S.S.R. 
(Communicated by Professor Suniti Kumar Chatterji on 7th November 1966) 


. On 19th December 1682 (7th December, Old Style), a contract was 
signed i in Nor Jougha between the sons of Khoja Guerak-Zakaria and Embroo- 


magha on the one hand and the merchant Hovhannes, son of the priest 


David, on the other. According to this contract Hox Hannes received from 
the above-mentioned brothers, Khojas, English broadcloth, about 217 tumans 


worth and a small amount of ready money (in all 250 tumans) for trading 


in India, on condition that he should get one-fourth of the profits. 
This agreement was concluded according to and with due account of 


| long- time legal traditions prevailing among the Armenian Khojas. A few 


.. decades later, in 1765, those traditions found their way into the ‘Code of 


— Law’ compiled by the Armenians of Astrakhan as ‘established and verified 


canons of law’.1 | 


This code of law of the Astrakhan Armenians and particularly its XIV | 


E chapter entitled ‘On the Rights of the Tradesman’ is completely devoted 


| to ihe mutual relations between the Khojas and their employees and the - 
| obligations each contracting party was to assume (the Khoja is named here - 
i Agha, while the merchant trading with his money—partner). The llth — 
| clause of the foregoing chapter reads as follows: ‘ Every partner is bound to | 
| enter, each dealing in a lawful ledger, truthfully and in time” ‘Andif’, = 
| the text goes on bo say, ‘a partner fails to submit a ledger to his master, oa 
| he will be jailed, fed on bread and water alone and, at. times, whipped, for me our 
| a period of up to one year’, etc.? The employee, named pariner, must = 
| . return to his place at Agha’ s first instance, and ‘render an account before — 
| the partnership’, or else / whatever the profit of the partner, it will be — 
. . appropriated by the master or whatever the preven loss, it wil be ouod in 


; vy: the partner alone’.? 


‘Tt can easily be realized that the 1528 terms were 2p I in nthe cue 
P - economic and class interests of the Khojas. In other words, the employee- EN P 
tradesmen were the servile executors of Khojas'. will. Similar is the case 0 
. with Hovhannes, son of the priest David, who, in observance of the above- un i1 

.. said terms of the commercial code of law, compiled minutely the ‘ledger’ —— 

| of his business transactions (called Roozlama), in addition to summary | 
de -reports dealing with the purchase and sale of particular goods (called kata). | 
|. The book covers the period of his 1l-year long and tiresome commercial- 

B . Activities, beginning from 19th December. 1682, until 6th December 1693. | disc m 
^ — o This valuable ledger is now preserved i in the Manuscripts Department of Soe 
T ‘the National Book Depository in Portugal and is known as book F.G. 4910 7 et 
m is made up of 44 Separate leaves,4 one. placed ¢ over r the other, each 18 em. DIM 


re The. Maahtote Matenadaran (Yerevan | State Research. Institute. of * Ancient. ome 


Eros MS. No. 7383, Pp. ST and se 
: 2 Ibid., p. 59a, 
-3 Ibid., p. 59b. 
-4 The 


E GU P e takea dna the snigrosfilot are ; inadequate i in determining ‘the he ; : ou t 
d: E exact t number of the leaves i in the ledger. . "They vary between 42 and 44. Du a 
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J . wide and 54 cm. TA Every leaf is filled o on both sides with small- Wie ed l | 


— life j in India, SIME and PM 


a Suburb of Isfahan, on the 22nd of the month of Hamira, 1131 (63 Azaria 
Style), i.e. in 1683, I entered into partnership receiving a capital of 950 | 
 tumans in all from Khojas Zakar and Embroomagha, sons of Guerak. By | 
God I may take the sum to India for trade and. three-fourths of the | 


-~ rest—one-fourth—will be mine, Hovhannes’. ee God | keep me aloof i | 
from danger. Amen.’ i 


"n masters, the dynasty of Khoja Zakar and Embroom. A number of richiy 2 
illustrated data are to be found in a gospel. The latter was copied in 1644, | 


in memory of her late husband, Guerak, son of Embroom. The commemora- E 
.. tory note of the gospel mentions the male members of the Gueraks: ‘I , 
. supplicate to mention in your prayers to God the humble-spirited Christian f 
and Christ-wor shipper, Guerak, and his industrious sons, Grigor, Erestam, | 

.. Embroom, Zakar, Margar and Pir-Atam, the young- -yeared son 1 of Grigor.’ ne | 


—- . . Grigor. Two noteworthy medals are kept in the Medicean collection of | 

(0 the Bargello Museum in Florence. The obverse of those medals represents _ 3 

(05 the gd image of an Armenian merchant, full-length and half- length respectively. vE 
T. "The reverse is impressed. with ' God’s lamb’, a lion to the left of it and the | 
gun rising from the lion’s back (the coat- of-arms of Iran. which ostensibly | 
^ ;..-. indicates the native country of the represented person). Below the ‘God’s | 
os lamb a beehive i is pictured. on both medals with. a swarm of bees making a 
wer 3 straight : for it. d 


| us Ax z ub which took us painstaking x work t to o decipher ip have s only pictures o of tas 
E medals at band): e 


~ 5 > bostay j i byt naseleniya, Vladivostok, 1908, p. 117. 





accounts (they used to write on such narrow and small leaves i in Tibet and 


jn other countries of the Far East). 


In his letter dated June 1961, Mr. Robert Gulbenkian RE us of i 


l - ledger. Thanks to his initiative, the Kalust Gulbenkian Foundation 


put out in recent years a number of original writings and lists of manu. 


Scripts in Armenian that are of significant value i in Armenology. Some time 


later Mr. Robert Gulbenkian kindly placed a micro-film of the ledger at 


**. he disposal of the Mashtots Matenadaran in Yerevan. We printed pictur es 


of the film and laboured for two years before we could decipher this 
extremely illegible, and, in certain places, complicated and incomprehensible | 


writing. H. Papazian, a candidate in history, was of great help in decipher. 


ing the manuscript, and especially in elucidating the sense of hundreds 
of Persian words and terms. He will take part in preparing the publication 


of the ledger that will be provided with an analysis (in the form of an intro. _ 


duction), notes and an extensive vocabulary. We should attempt i in the 
present paper to give an outline of Hovhannes Joughayetsi's ledger, throw _ 
light on its significance as a unique reference source treating of the trade 
of Armenians residing i in Nor Jougha as well as of the history of the economic 


“The ledger begina with the taag opening paragr E ‘In J sasha: 4 




























profit (apart from the capital) God gives will go to the masters, the 
To begin with, we oath like to dwell on what we know of Hovlisanad p | 


the order being placed by Tsaghik, the mother of Zakar and E Embroom, ot 


We have information elsewhere of the eldest of Guerak’s five sons— | 


- The brane of both the moàdals. are "engraved: with arada dnscriptions - 


à N. v. JESdüss, Opisanie Tibeta, čast? viorays, ctnogratcesay, wpa I ai ER 
E The Mashtots Matenadaran, Msg. No. 6665, : p. .981b,. Mg pe Er d x i a SE 
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(A) (Obverse) : Grigor, son of the Mirmanents Guerak. 
(B) (Reverse) : Our Lord Jesus; the Lamb of God that ae 
A manna on us in the year 1673. — 


anade. the merchant pictured on the medals must be the elder 


brother of Khoja Zakar and Embroom Agha, Grigor, who was a resident 
of Italy. In accordance with GH. Alishan’s data, an Armenian family 
| called Guerak-Mirman did in fact live in Venice in the seventeenth century.? 


The dynasty of the Gueraks lived in the quarter of the church ‘Sourp 
Asvatsatsin’ in Nor Jougha. (The above-mentioned gospel of 1644 is 
dedicated to that church). Referring to the history of that quarter H. 
Ter-Hovhaniants, well versed in the past life of Nor Jougha, took notice 


of a certain Khoja Guerak whose ‘commercial arms stretched over Europe . 
and in the direction of Astrakhan and Guilan’.2 This Guerak, however, 


differs from Guerak the father of the Khojas under consideration, yet he 


must be a descendant of the same line and should be the nephew of the at 
senior Guerak or a close relative. 4 


‘The commercial arms’ of Khoja Zakar and Embroom Agha also 


extended the world over. The tradesmen who had entered upon the field of | 


commerce with the capital of the Khojas had access to the important trade 
centres, from the Levant to the Tibetan cee (Lhasa) and the Chinese 
trading centre Sinin. | 

With reference to the medals, we have already spoken of the hive 


with a swarm of bees making straight for it. In the opinion of A. Sakisian 
‘it is an allegory of labour and extensive activities’.5 Nevertheless, we 
believe that we might be nearer the truth if we perceived in the engraved A 
hive the treasury of the wealthy sons of Khoja Guerak, whereas the swarm | 
-should be reminiscent of the host of employees who wandered from. one 
 eountry to another, crossed ‘hair’s bridges and hellish tracks’. "Ea 
Scanty are our data on the author of the ledger, Hovhannes, son of | . 


the priest David. He was well conversant with the systems of measures E 


and weights in practice in various countries, the different monetary units 
and the weight of gold and silver each of them contained. He unerringly d A 
. . solved complicated arithmetical problems relating to the sale of various 
|. goods, bank and money transactions, at times quite involved. The entries. 
in the ledger abide by accepted principles i in book-keeping; the right-hand _ 
. . margins of leaves display expenditures noted after each credit item, while | 
. the left hand is taken up by i incomes. His ny, in the use of figures | 
: deserves. special mention. | | y T 
All of these facts evidence that our merchant had. had : a sound training oe Mm 
pus ‘in some specialized establishment, prior to taking. up trade. 7. I i 
ccu During Hovhannes’ business activities, such an establishment’. did mc d ur 
p exist in Nor Jougha—the trade school run by. Kostand Joughayetsi. — 
It has a record of 250 ‘leavers’ (ex-students who came out of the school) .: 5o 
who were taught ‘arithmetic, ‘simple reading, eet and, in the main, A e 
, instructions « on n trade’. Oe uie | » 








2 GH. Alishan, Hai-Venet., p. 50 (in Armenian). 


UT 8H, Ter- Povhaniante. A Hi dstory. of Ne or Jougha a a 8 uburb. ef X sfahan, ‘Vol. 7 E 
T Nor Jougha, 1880. uel ea 
oo & The father's name of his Guerak (died ; in 1708) 3 is Habbo who had two: ions, DL ME P 
ja ee one of whom. was called Hakob, too. | (See Hs Ter- nne E ap. Dod vo L "ES 301; ae oou ee 
WT Lek IT, 1881, pp. 186-96). ge A 


EI A. Sakisian, Op. citi p. 15. 


Ex 6 | B. Eu -Hovhaniants, op. cit, B, P. 253, 


ok 3 Arménag Sakiki. pages d Art din Paris: 1940, Plate XUI (ep. eit. 2 za e 
i E an inadequate examination and decipherment of the medals, m 115-26). Do 
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When we compare the M anual for Trade Kostand J oughayetsi had 

. compiled for his pupils with the ‘ledger’ of Hovhannes, every doubt as to 
Hovhannes having been a pupil of that school is dispelled. 

| Before his business mission to India where he went with the capital 

of Guerak’s ‘sons, Hovhannes had been to Turkey on business errands, 


This is proved by an entry in the ledger that reads thus: ‘While going to _ 


Izmir we have lent money to Mooradkhan: the sum was returned in Bursa,’ 

As pointed out, his dealings in December 1693 form the concluding - 
chapter of the ledger. At the time Hovhannes was in Calcutta, on his - 
way back from Tibet, from where he went to Hookley (Hoogley). No 
information has as yet been available on his further wanderings. 2E 

In the writing quoted above, H. Ter-Hovnaniants, who had at hand the 
valuable documents from the rich archives of Amenaperkich Monastery, 
enlists the names of 75 merchants who lived in the Meidan quarter of Nor 
Jougha in 1702. Numbers 19 and 20 of this list are taken up by brothers 
Hovhannes and Alam Ter-Davitian. We believe the first of these names _ 
is of our merchant, Alam being his younger brother. We have no notion ~ 
of the whereabouts of Hoviiannós in 1702. We are also unaware of the 
place where he breathed his last. ‘The national book repository of Portugal 
is ignorant as to how Hovhannes' ledger has found its way there. Had not 
the lot of a tradesman taken him to that part of the European continent 
where he had closed his eyes away from his native place, under alien skies? 
. Those are as yet open questions that will, presumably, be answered miri | 

à scrutiny of the archival documents preserved in Nor Jougha and else 

where, | | 


HH 





On 19th Denie 1682, OD, son of iie priest David, lanes | E ; 


Nor Jougha, a suburb of Isfahan, for Bandar: Abbas with the aim of making . 


a voyage to India. Let us follow his itinerary, o at the same time e 


data concerning the main items of his dealings. 
We know already that the reason of Hovhannes’ voyage t o lay 


| jn his intention to sell the 738 metres of red and green English broadcloth d F 


he had got from Khoja Guerak's sons (18 pieces. of red and green narrow 
) broadcloth, in all 726 gazes and 6 grehs).1 - | 


In addition. to the broadcloth Hovhannes was given à nots of aad: to oot 
LA the effect that he was bound to receive in Shiraz from Mr. Avetik, son of | 
the pilgrim Petros, 29 twmans in cash. One tuman was allotted for buying . 

the cloth (felt cloak and varpoush) used for wrapping the bales of broad- - 


| cloth. Hovhannes was given in all two twmans 8,500 dians of ready money. vs 


To get to the sea, “Hovhannes takes the Isfahan- Mahear- Yezdekhas- a 


Shiraz- Lar: Bandar-Abbas route, 


m On the 6th of February 1683, he reaches Bandar- Abbas. E few days | i 
m iater he sets sail for India on board the Sleman. ‘In the year 1182 (ie. | 


S80; Azaria Style) on the 21st of the month of Nirhan (i.e. 91st of March — 


e 1683), on Friday, the ship, Sleman, cast anchor at the port of Bandar-Surat . 2 


< and on 28rd March, Sunday, we came ashore in Bandar-Surat; God give as 
UR. good guide : ‘Amen’: : 80 Hovhannes writes on his arrival in Surat. Du 


On 30th March the goods were taken from the warehouse of the port mot. | 


oe P i E by: Hovhannes ¢ for I did not know the pu yp but BY another emp 
x E of. the 1 masters, s, Nazaret bye xad Tu MAC 





d The 1 paper is : povideä with corapielionsive lists of 1 measures, S E omo 


| e dities, monetary-unite, etc., mentioned in the ledger, that have no Eng guoa equivalente. : 


M e E hs the [OMA names are y preserved i in poop transliteration. 
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The T contains some important data on the Armenian colony of 
sus. Here Hovhannes spends the Easter holidays, makes presents to 
the Armenian church and meets, on various occasions, his compatriots 
to have dealings with them. The latter include N azaret, Simeon, son of 
Khachik and brother of Movses Hovan, Markos son of the Topchents Poghos, 
Mooradkhan son of Gharagogh, Voskan Aguletsi, Toomajan son of Atom 
of Van, Gasbar Shambetsi, Martiros son of Eldram, Mekertoom son of 
Khanoomaghents Hovhannes, Galoots son of Panos ‘the Mousheghs, and 
Manvel! Besides, Hovhannes has dealings with the local middle- men— 
Trikam, Madan and Gooliat. | 
. A He leaves Surat on 15th May 1683, and on the 29th of the same month 
gets to Aurangabat? from where he departs on the 15th of July to arrive, 
on the 21st of the same month, in Burhanpur, where he meets a certain 
 Shorents Tatos who collected money for the church in Shiraz. Accom- 
panied by Baghoom from Erevan (i.e. the region of Erevan in Nor Jougha), 
he starts off and comes to Sironj on llth August, where he stays for two 
and a half months (he leaves the place on 24th. November). Here he makes 
mention of Aghazar and an Armenian deacon (whose name is not given). 

He leaves Sironj, via Kashgar, for Agra (his transcription of the city 
is Ekra’ ) where he arrives on 2nd December. In the years 1527-1658 Agra 
was the capital of the Moghul Empire and commercially the most thriving 
and prosperous city of India. ‘Agra was at the Empire’s crossroads that | 
radiated in ail directions like the nes of à wheel’, writes an English. 


X traveller.3 


Armenian tradesmen lived for long in Agee, They had their church | 
and permanent community. In the records of the ledger Avetik, son of 
. Petros of Shiraz, SEUICB as the main. person with whom our tradesman enters 
into various dealings 
| In company E Baba, son of Panos; Eovhamiós ram out on 6th | 
J anuary 1684, from Agra to buy indigo in Khurja. He returns to Agra on | 
. 18th March, bringing along 92 charms s (over two tons) of indigo. He "writes 


. the following in this connection: ‘ On the 16th of the month of N irhan I came É PE 


to Ekra with 92 charms of indigo. Mr. Avetik was head of the transaction. . 
Of the 92 charms, 34 were taken for Hovhan, Baba took 42 charms and 


. Hovhannes took 16, so that we should go to cast dies in Surat.’ 


Hovhannes goes away to Surat on 21st March and arrives in Sironi 
A on the 29th of the same month (where he meets Stepan, son of viue 
a Two days later he leaves Sironj for Surat where he gets on 12th April. 


He ships the above- mentioned 16 charms (368 kg.) of indigo and seven 


ae bales of serinj and four bales of dergaz and authorizes his ‘fellow- 


jd employee', Hovhan of Shiraz, to take part of the. goods. to Isfahan end d E ore 


the rest to Basra for sale. 


tees -On 29th May 1684, Hovhannes | PET Surat m Agra. wherd n arrives » we nor 
on 18th December of the same year via Aurangabat- Berhampore-Sironj- B 
5 S main prolonged: Bene: in all et. those Places (particularly inu 





1 We are US listing p se names which Hovhannes makes: mention. of on his a PM 


€ 


uc second visit to Suram (in the spring of 1684)... os 


a 2 The names of places are given mostly. in the transcription- of Hovhannes, o 
; . quoting at the same time their correct forms. — ode erue 
3 K. A. Antonova: Oóerki obséestvennix otnosenit i i politi teskogo stroya Mongol" ek ee 


e skot Indii vremen Akbara (1556-1605), Moscow, 1962, p. 121. 


ae * One of the gospels, well known to us, mentions the relatives of Tsaghik, wife iig a 
of Khoja Guerak: ‘Remember again Tsaghik and her sister, Siprik, and her son, Avetik’ = geen 
. . (Matenadaran, MS. No. 6665, p. 97b). If this name is to be identified with Avetik, 9 

the son of Petros of Mahdas, the Khoja residing in Agra should be egsumed | to e othe T 


- Ü nephew of Zakar and Embroom Agha, Hovhannes’ masters. E. 
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I Ausahgabat).- ‘Ten days RN he goes. to the cities of eer Beds 2 
Lahurpur entrusted w ith the mission of buying stuffs called bardar and — 


kherabad. This transaction takes up a new chapter in the ledger, the 
. introductory part of which reads as follows: ‘May God give us good luck: 


Amen. On the 26th of the month of Hamira I came to an agreement in 


Ekra with Mr. Avetik to go to Khairabad and Lahurpur to buy up to 12,000 
lengths of bardar. In Ekra the price is to be paid by Mr. Avetik, I shall 
go there to make preparations. Half of the bargain will go to Poghos, - 
son of Hovhan, and the other half will be mine. On the 26th of the month 
of Hamira I started for Khairabad and Lahurpur.’ 2s 
Hovhannes fulfils his task with success. He buys 102 bales of kherabad | 
in Lahurpur (each bale measuring 106 lengths). He brings the goods to 
Agra on 2nd November 1685; 50 out of the 162 bales he takes for himself 
| and gives the rest to Mr. Avetik, meant for Hovhan of Shiraz. | 
| On 21st J anuary 1686, Hovhannes sends his share of kherabad to Siirat | 
. where ‘Hovhan of Shiraz, son of Poghos of Khassan, has the right to sell 
at his discretion for we are partners', "writes he. | 
|. The foregoing entries on his business transactions’ are forlowed by the 
most informative and interesting part in the ledger: 


‘ Hovhannes, son of the priest David, signs an agreement with Hovhan 


of Shiraz, son of Poghos (Hovhan was not in Agra, Mr. Avetik acts on his 
behalf), on 10th February 1686, undertakes the most distant and longest ` 

journey to Tibet (he transcribes it as Butand, i.e. Bhotanta or Bhotan).’ 
| The introductory part of the relevant chapter in the ledger contains 
. essential facts on the relations of the merchants involved in "this newly- 
. founded commercial company and on related matters. The share of every 
| participant in the company is 4,685 ri and the total investment in the 
company comes to 9,370 rupees (106 kg. 227 g. of silver). | | 
- It becomes evident from the numerous entries in the ledger that our 


_ Hovhannes (like his friend Hovhan, son of Poghos) undertaking of his own 


this business continues to be dependent on his sahibs (masters) in Nor Jougha. n 
Naturally he is no more the capital-divested employee of Khoja Guerak's .— 
sons who had come four years ago to India to sell his masters’ 18 pieces. i 


of broadcloth and get the one-fourth of the profits. Now he has his own _ 

.  eapital but is linked with his masters with unbreakable ties as an employee 

-of the Guerak Commercial Company. Even in Lhasa, the capital of distant 
Tibet, he never forgets this fact, which is borne out by the following lines: . 


E . 'We are wholly the servants of our masters who may settle our accounts _ 


as they choose. He prays God not to disgrace him. before. his masters, | 


.. to have pity on him and keep him aloof from trials. m 
NUM In Tibet, as well as in other major centres that lay on: his route, = 
o n A buys many sorts of goods for sale; they include in particular, 
ss precious stones such as 365 sers (323 kg.) of amber, 11-47, 5 tanks and — 
then again 823 tanks of seed-pearls (32 kg. altogether), 273 pearls, 96 — 

. sard-made beads; 24 lengths of dress. from. palankpoosh, 72 lengths of - 

— oo various sorts of calico, 16 lengths of stuff and many more Hn worth | J 
AX pee 8 216: 5 rupees (about. 94 kg. of silver) in all. ue 


To take all those goods to Tibet Hovhannes hinds two servontal in Agra— un 


2g = Poghos. ‘son of the priest Petros, with an annual salary. of 50 rupees in . 
/ "0 addition to food and clothing, and. Ghamash. Petros, on the same terms, . 
PIE ci obut: his salary amounting to only 40 rupees. Both he and his servants B 
— - . were armed with weapons. There are two entries in the jeder that. speak E 
| Eo É of buying powder and bullets. | 2 


As we have pointed out our. aa leaves Keta on 12th F Yubray. 


| UU OL Yee. In the city of Shikohabad he joins the caravan bound for Patna 
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sud passing ‘brong the cities of Makhanpur, Jahanabad, Benes d 


^.  Shahzadpur he reaches Patna (which he transcribes as Patana) on 9th 


March of the same year. 

There is a substantial community of Armenians also in Patna. On 
various occasions Hovhannes has dealings here with Armenian and foreign 
tradesmen, some of whom he mentions in his ledger: Master Petros, Khachik 

son of master Grigor, Chakuch Hakobjan, Murat, Petros grandson of Kachal 


- Tsatoor, Vartanes son of Stepan, the French Mussidarvan, his son Panos, 


and servant Manvel, middle- man Enoob, and the commercial company of 
the Valandz.! | 
B In Patna Hovhannes is the guest of an Armenian priest. In the 
city he buys more goods for Tibet. He pays for the commodities 680 
rupees (7:7 kg. of silver), mostly various kinds of stuffs (chapla, alaja, | 
biari khassa, white cheera, thick and thin calico, solagazt, etc.). 
| He departs from Patna on 31st March, passing on his way through ‘the 
stations of Hajipur, Minapur, Birba and Patrinka. From Birba his 
ascending trip begins. Hovhannes hires a beast of burden to load the 
goods (he calls it a ‘cow’, meaning presumably the yaks that were used 
in those parts as pack animals). 
On 21st April 1686, he arrives in Nepal (he writes it as ' ! Nepal ) 
where he stays for three months. 
Inthe meantime Nepal was partitioned into a number of sin mutually 
hostile feudal principalities. The valley of Nepal comprised the kingdoms 
of Kathmandu (Kantipur), Bhadgaon (Bhaktapur) and Patna (Lalitapur), | 
ruled by the princes of the Malla dynasty.? | 
n Hovhannes pays a visit to those three major centres of Nepal. On 
(19th July he leaves Kathmandu (here, too, he makes some minor purchases) 
. for Tibet. He comes to Bhadgaon (he writes CERAM ) via. Sanko, Listi, | 
Kassai, Kuti, Ziguichai? and Lhasa. _ 
- The place name of Kuti he mentions (the old name of the pass being | 
Tong-Li) enables us to determine the track our merchant has used. Even | 


to this day the busiest road from Nepal to Tibet lies through. this pass of. URDU 


the Himalayas. | 
—. . . His journey to Lhasa taks about two and a half months, from 19th T: 
| J uly to 30th September 1686. 

b  Hovhannes, son of the priest David, is the third personality so far 
E known in Oriental studies who had penetrated into Tibet and had made 


records about this country. The first of these Western travellers was the — 


Franciscan missionary, Odorico of Pordenone, who visited Lhasa in 1325-26 j 
and he left concise ep oup. data, on ihe mode id f life and Feo a beliefs Sus | 


iis ine the Tibetans. 5 








— 


a “This list dnsbddss ES the : names of those persons that « are mentioned ‘during | 


UN tis second trip to Patna in 1692. 


2 I. Red'ko, Nepal, Taškent, 1958, p: 10 sq. | iy | | r: 
3 The settlement transcribed. as ‘Z: iguichai" is , Shikadze (knbwa: Bee as s Shikchataze, E. 


P ‘Sikatse, Jigsrji—in Tibetan spelling Bzhi-k'a-rtse, etc,), the next in importance M 
om administrative. and religious centre of Tibet. It is the seat of the Panchen Lama. a 
jen Dee the various transcriptions of this place name in the works given below: PES oe 
es Ya. Bičurin (Iakinf)—Sobranie svedenit po istorigesko! geografii vosioinol - ME 
.. isredinno! Azii, Ceboksary, 1960, p. 557; I. M. PrZevalskit,Iz Zaicana čerez Xamsi v ^ ^ 
: ies, Moskva, 1948, e 218; N, Ne ‘Kyuner, Opisanie Tibeta, č 6. i, Vladivostok, 1997, a 





| 2 pupil by the Chinese. (See I. Ya. Biturin, op. citi, p. 538.) - 





à His transen Bon: of the oity is Lassa.” This is also the way Tibet's capital is ue WE 


. . 8 Les Voyages en Asie au XIVe siècle du bienheureux frère. Odorie de Pordenone, ee 
eae religieux. de St. h Hrenonts, $ ed. : B, oni Foris. 1891, > PP- sr Qn P VM 
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| N. o ey ied Tibet ever since, until ena year 1661 when the 

Austrian Jesuit, Johan Gruber, in company with the Frenchman, Albert | 
d’ Orville, left Peking for Lhasa (via Sinin and N ang-chou), where they stayed 
for two months, after which went over to India and came to Agra by way 
of Nepal. In some of his letters Gruber gives valuable information, espe cially 
on the geography of Tibet and the way of life of its people.1 | 





The European predecessors of our merchant made very brief stays noc 


_ the capital of Tibet, and few are the facts that they have recorded, parti- 
 eularly on the economic life of that distant land. On the other hand, 
Hovhannes Joughayetsi lived there for almost five years (57 months), 
had dealings with scores of government employees, Buddhist clergymen _ 


and merchants, learned Tibetan, sold and bought various goods, paid taxes — : 


and duties, tried and was tried; and on all those facts he entered in the 
ledger precise and reliable data. 
| Hovhannes is so far the first and only Armenian merchant whose ledger 
treating of his dealings in Tibet has reached us. However, he has trodden 
the path of most of his Armenian predecessors visiting this countr y, well- 
known to the Armenian Khoja capital. In the text-book compiled for the 
commercial school in Nor Jougha, Kostand J oughayetsi has also given 
-authentic data on the units of measure and weights used in Tibet (Bx utand), 
of course, gathering the facts from those merchants in Nor Jougha who 
had been to that country long before Hovhannes and were well aware of 
E the local way of life and customs.2 —— 
And it was on 30th September 1686, that Hovhannes entered Liaison. 
To rely on his own testimony, at the time he knew neither the language 


nor the customs: ‘When I first went to Lhasa I knew neither the local i i 


- language, nor the customs and measures.’ i 
Yet he did not experience great difficulties; the Armenian mrhanie 
residing in Lhasa, and particularly the Tibetan employees of Hovhannes’ 


masters living in Nor Jougha, helped Hovhannes to conduct EURO D | . | 


- his business transactions in the new environment. _ = 
During his five-year stay in Lhasa our merchant had dealings with E 
many Armenian, Tibetan and Kashmirian merchants and buyers. He 


mentions the names of most of them: Tsatour son of Ghoukas; Melijan _ 1 


son of Poghos; Abraham son of Gazketsi Karapet ; Matos of the Melijans; E i 


E Nekghos (i.e. Nikoghos) ; Hakob ; Khumtsi Agha; Davoot; Murat; Hovhan — | 
son of Sargis; Agntsi Aslan ; Petros; Nemo Anjole; Nivar 3 Kanashnki, ud 


 ANivar Jekalia, Nivar Mado, Ni war Garoo ; the Kashmirian Hafiz. Enahat, 


the Kashmirian Sadegh, the Kashmirian Khoja Ismahel; Kotval; Shamoo- | 


gone; Tsomgo Lovza; Lamai Kisi; Azish Lamu; Gampai Lamu; Lamu  [ 


 . Buine; Hakoo Lamu; “Dev Nassu; Devai Chalink Pumule ; Haji Mahmud: | 


. Moli Hashoot ; the goldsmith Devmoo ; the smith Assit; the tailor. J ansi; B = 


iui the barber Dobu; ; etc. - 
| Some of the above- ttióntigaed pander ree were in i Lhasa, together with ow 


7 “their families. The ledger contains entries as to the death of David'sson . | 
. and as to giving & certain sum to him in this connection as well as of giving | 


oe cos some | Bras for dress’ to Nikoghos! wife b (Khizani) o on thee eve of the nes d 





a M. "Phévenot. Relations de divers voybgese eurieux : qui: n vant point été publides .. m 
2K. Joughayetsi' s Manual for Trade contains valuable data: ‘And Butend : 


3 : Ag where: the accepted measure of weight is the lank; 1 lank = 10 miskalis which iso 
^77. named one gaturt; 1 miskalt is 5 foons; 1 foon makes 19. grans. The Tibetan 10 miskalis 
Mr eques. Iranian 8. The Tibetan 1 miskali is 77 grans in Iran. | t 


P 3 Nivar or. Niar is the name given to one of the races diving i in Tibet (see. 
GN. Y. Kyuper, Opisanie Tibeta, čast” o e YygueeT ry sostav vds 


i c n d byt naseleniya, Vladivostok, 4908, Red 


= cn . : SURE E fae ; a we s 
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| "Por some time Bids lived in the family of Nikoghos sad they iind 
the expenses on food. 
| Lhasa has been the remotest haven for our Hovhannes. He made 
no new trips during his five-year stay there. But most of the Armenian 
merchants, and in particular Tsatoor, Melijan, Nikoghos and Davoot, had. 
more than once gone to a very distant place from Lhasa, named Slink in- 
. the ledger, from where they took great amounts of ingots of gold, tea, musk 
and shawl ofSlink. We found out that Slink in Tibetan (als o Sillin, Z ilin) 


. was the name given to the city of Sinin (Si-Nin) bordering on China. Two 


ways led to Sinin from Lhasa, one of them 1,800 and the other 1 5700 km. 
long. To get to Sinin one had to cross hundreds of kilometres of uninhabited 
and difficult mountain tracks. 

. In Lhasa Hovhannes begins to sell the goods he takes with him, first 
to his compatriots, Tsatoor, Melijan, Abraham, and others, the cost of most 
of them payable within a year. Thus one of the entries ‘reads: ‘I sold to 
- Tsatoor seven sets ofamber beads weighing 16 tanks, the sum to be paid in 
a year on his return from Slink,’ or ‘T sold to Poghos, son of Melijan (then 
he enumerates the different ambers weighing 64 tanks in all) the cost 
price to be sent from Slink in a year’, etc. In addition to precious stones, | 
Hovhannes gives to his compatriots silver in place of gold at the rate of 
seven to one. The same Melijan, for instance, gets fr om our merchant 504 - 
(19 kg.) of silver ‘to be paid in a year's time—one khamser gold in return 
for seven tanks of silver, to be sent from Slink, or paid on his return’. | 
. - However, it was natural that most of the buyers should be local trades- 
men and representatives of the feudal upper layers. Hovhannes was in 
close contact with the Nivars—Soon Dev, Kanashnki and Jegalia; he sells - 
them more than once amber and other valuable stones to get musk in 


T p return. 


In Lhasa Hoshotaon buys, in the main, musk, tea and gold. On ie 
eve of his departure he fills 18 sacks with musk he had bought in those 
years and in a special account he enlists all the important entries in the — 


.  ledger concerning his purchases of musk.? Leaving Lhasa he takes with | 
him 483 kg. of musk. The gold he buys weighs 5 kg. 130g. He also takes | 


.. other goods with him such as brassware, chinaware, high- priced woven 
n abri spices, tobacco, and soon. | 

On 10th February 1688, Melijan Matos, an employee of Hov hannes! | 
, masters, dies in Lhasa; whereupon our merchant becomes the will-maker | 


of his personal effects and goods. Hovhannes opens a new chapter in the 


— .. ledger where particulars are recorded about his transactions relating to puo E 


n: money and personal effects left by the late Matos. — 





On 21st June 1692, Hovhannes leaves Lhasa to return to Tandis: by the. 


a same way. He arrives at Ziguichai on 3rd July, at Kuti on 30th July and at — A 


-Kassai on 3rd August. Crossing the difficult mountain track lying between i b TAS 
. the two last places, our reticent merchant does no more contain himself 


ag he notes down the following lines: . ‘The entire track is obliterated by flood. MU Wd 
.. waters; it is the road to hell; you have to cross a hair’s bridge. "Then . 
| . passing through the settlements of List and Sanko, Hovhannes comes to. i nn 
... Kathmandu on 18th August where he sells some of the goods and makes "oU 
(s^ purchases. (he buys. candles, cardamom, tumafarmin, 30 batches. of Papers a ce 7 


, . brass-made candlestick, a ' fishing-net with: Teaden aecessories, | various ADT 
| Umm ete). : d p cu e Tug ETC M Du | 





"1 Ses". Puiedeskvic v Tibet * "by Barak aada Das, pp. xXiv-Xv. : 


? Musk (Latin ‘muscus’) is a very fragrant substance which some | intend PR ed 


Fon animals and mammals produce, In the Middle Ages this gubstence was in great doma um cu 


oe m the market and was a sod) in à perfumery 1 and medicine. : see 
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E caravan was T to leave Kathmandu on 98th Novenibss 1699. 


| Hovhannes was to join it. Yet the current unfavourable political condi- 4 re 
tions hinder his plans, and he has to stay a few months more in Nepal. 


In this connection he makes the following entry: ' On the Ist of the month of 


— Hamira, the Raja's caravan that recently set out from Nekpalfor Makvanpur _ B 
was taken prisoner by Nivar Spandiar; they are in a state of war and the — : 
road is barred. We shall see what the Holy Spirit has i in store for us. Our ME 


Lord Jesus keep us aloof from danger, we are poor.' 


Hovhannes commissions a person to go to Darbhanga ‘ 7 get a , permit 


of leave from the Navab'. A little later he refers to the matter again as 


he writes: ‘At first he was refused the permit on the grounds that the entire — 
country was at war and in case of a mishap, who was to be held responsible ? 


Later, when the Kashmirians returned from Patna, the permit was issued.’ 

| Upon orders from the Navab of Darbhanga, on 13th March 1693, 
. Hovhannes leaves Kathmandu and comes to Badgam (Bhatgaon) a day 
later. Next he passes through the settlements of: Kambu, Sanku and 
Golkhibas before he arrives at Patrinkai on 21st Mar ch, the first town across 


the Indian frontier. The next stations he calls at are: Kotraihai, Hrajvarai, — h | 
Damami, Batnaiai, Naraingat, Gagrigat, Chanter. Part of the way (from | 
Erajvarai to Batnaiai) was unsafe. Hovhannes and the accompanying | 


dew merchants hire 12 mounted bodyguards to cross that part in safety. 
. On 2nd April, Hovhannes gets to Mazaffarpur, then to Hajipur, and 


on 5th April to Patna. Here he stays again for seven d calling i in the 


| meantime at Hajipur for a couple of days. 
In Patna Hovhannes puts up in the room that had been hired for 
visiting Armenian merchants by a certain master, Petros (‘Master Petros 


. has hired a room for visitors to stop at’), and begins his trade. Hesellshis | 
and the late Matos’ gold through the middle-man, Enoop, the candle he had 


bought from N epal and other goods. He buys 50-5 litres of soupon, 


 . 68 litres of adrak (so far the names of those goods remain unintelligible — 
to us),! 22-5 sers of myrobalanum, 14 hookahs, precious stones (emerald, E 
ruby), various costly textiles, and so on. On 30th July he goes to Bihar for 
a few days where, too, an ı Armenian colony was in existence with. a , church 7 


of its own, 


58 On 26th October, 1 1693, having shipped part of the goods he nr od | 
0 from, Lhasa, Hovhannes undertakes a trip along the ‘Ganges, and on Ath "s 

. November arrives at ajmahal where he stops “for seven days before he _ 

.. :. Continues his trip down the river. On 18th November he comes to Hookley 
(Hooghly): ‘ By God's will’, writes he, ' we arrived together with our goods at EE 
ud. m Hockley Bandari, safe and ‘sound.’ P P" 
Qu E He found here some noted Armenian dde. as ; Marat and ra 
ase members of the well-known dynasty of the Joughayetsi Lusiks, Hovhannes 
 . . o son of Janoom, Panos son of Hovhannes of Erevan, a certain Vartanes,  . 
Cocos and Grigor. He also makes mention of the Armenian church i in Hookley ; S 
Xo heg gives “the priest of the church some money for the mass. ao. 
Du In 1688, the year when Hovhannes started for Tibet, ‘the English — 
M E Company i in Eastern India. Signed. a contract with a prominent Armenian — 
vo tuo oo merchant; Panos Kalantar, a resident of Surat, according to which the latter 
ees = pledged to give up the. overland transit route. and to carry the freight. from - 
"o. india and Iran to Europe by water using the ships of the Company. Pre - 
AIME sumably, by reason of this agreement, our ‘Hovhannes ‘ ‘loaded’ as he puis . 
ue. e 2 e for Calcutta, to be rn i to > the oeii, * on nd: December. CINQ 





Qu M d ‘Aden. = - ginger ; * soupon -s E : Hindi li sop. < adum ph k (roms Sanskri it fata puspā ya 
2:  Prekrit saavuppha, ‘saatimpha) = anise [s. K. Chatterji]. ee UR UE TUB 


SOEUR ee EE SENS REPORT RES. xS PUE s - 
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Hy days later b arrives in Calcutta on board a ship! and sells to the E Englishmen | 
. 49 litres (25 sers, 241 kg.) of his sowpons at 213 rupees. 

. On 6th December 1693, Hovhannes returns to Calcutta from Hookley 
and it is at this pisce that his invaluable ledger ends. 


Tit 


In following | the routes of the Armenian merchant, Hovhannes 
Joughayetsi, in the years 1682-93, we attempted at the same time to show 
what he and the other merchants in touch with him imported to India, 

Nepal and Tibet and what they exported from those countries. "This point, 
however, deserves particular attention ; for, apart from the main commodities 
entered, the ledger contains also the names of hundreds of other items and 
. data as to where they had been acquired and which were the more profitable | 
markets. 
A study of this series of problems involves a great many difficulties 
since Hovhannes enumerates on the whole the goods subject to selling 
. and purchasing in terms of names widespread among the merchants of 
Jjougha in those days, yet quite unknown to us today. ‘Thus he speaks, 
for instance, of goods produced in Kherapat or Lakayur, i.e. the cities of 
Khairabad and Laharpur. One can gather from the ledger that those are, 
no doubt, fabrics, yet the stuffs of which they were made (wool, cotton, flax, 
silk or some other material), their standards and patterns are questions 


Don that remain so far unanswered. 








The data contained in the ledger, that relate to the business transactions 
of Hovhannes, will naturally draw the attention of those specialists who 
are engaged in the study of the history of craftsmanship and trade in India, 
Nepal and Tibet. To facilitate, to some extent, their work, we quote in 
= an alphabetical order the names of almost all the goods enlisted in the 
. ledger, furnishing them, as far as possible, with concise explanations. (The 
E list has been drawn up with the active participation of H. Papazian): 


l. Adoar—the name of a cloth; bought in all two lengths in 

. Kairabad; paid 1,252 rupees. —— E 
2. Aghegh—a. precious stone-sard; two types are mentioned— zn 
. white and limpet. | | 
 Alaja—(various sorts of alaja are mentioned: chukha, tiga, c 
Kham, charkhana), a variegated cloth, coverlet. | 
n Aloor—flour. 


. Ambravi kezez—the stone of date- palm of which beads x were n eer. 


2 
3 
4 
5 
a mades^ | 
|. 6. Ampua—a ind of dress made of chanti. 
<T. Anach—uncertain. — C He. 
8. Apricshoom—a silk thread of which ET were made. 
9. Ater (also green ater)—an aromatic leaf used as spice. 
= 10. Airak, atrak jam—a square towel, handkerchief. 
we II Bafta —a cotton fabric. - DU 
I2 Bampak—cotton. | Cu 2. 
— 18. Bank parai—uncertain. | 
5o M& Banovsha—a violet dye. |^ bu eee 
d : ME i Bara. gaza—the . name t. a cotton. cloth: üshufsdiured : in- 
— Lakahur and elsewhere; he 5 bought it at the prisa ore 2 5 5 rupees s 
per length. " 





a Ashot "Hovbannissien, E pisodes fro rom. vehe History of the Free burning à Mind a of th the ae Ui À Em 


Armenia, and f hook, Yerevari, 1959, d 450 2n orem: 





| a i aore the pronunciation of Ge as gh hin » Persian, x we > have on for ói in this B 
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3 Baidar — coarse fabric ostensibly used for wrapping the bales. 


17. Baroot—gunpowder. i 

18. Behdana—quince stone used in medicine. 

19. Bihari khassa—a costly cloth; he bought the length at 15 

 rupees. | 
20. Bogion simple cloth; bought for making clothes for the 
servants. 

21. Boore (which is kechifarta)—uncertain ; ii bought one only. 

22. Boorghi—a precious stone. 

23. Boozghanch—uncertain. 

24. Bora—a sack, 

25. Brindz—rice. 

20. Chadir—a tent. 

27. Char—tea. — 

28. Chakma—footwear. 

29. Chale (which is jajum)—a small carpet. 

30. Chanakh—a vessel with deep-lying bottom. | 
Chanti (kura, thin and white)—a kind of cloth; he bought | 
it in Sironj. | | 

32. Chapla—expensive cloth bought i in Patna ; the length at about 
3 rupees. 

33. Cherak—an icon-lamp. | 

34. OChini (bowls, cups, etc. )}—chinaware. 

85. Chipigari—uncertain. | | 
36. Chrra (white, thick, thin badla)—gold- thread- woven fabric. oq 
. Chit (of Valanduz, Bandar, Bnaris, Unugur, thick, thin, — | 


 SYakat)—calico. 


98. Chola—cloth, 1-08 rupee iis length. 
39. Chot—cloth. 
40. Chotabara—cloth, 0- 64 rupee the length. 
41. Chotari—cloth, 0-25 rupee the length. 
42. Chovia—lining. — 
43. Chuni—a kind of article sold og the | piece. 
44. Daba—a leather pouch. 
45. Danak—a knife. | Too | ; 
. Dastakhan dogazi—a. tablecloth, two gazes long. | E 
. Jergazi—a cloth, he bought in Khairabad, 333 lengths and m 


gent it to Isfahan and Istanbul for sale. 


. Durbin inglisi—an English spyglass. — ü | 
49. Duria, durie—a costly | cloth; he sold the length at 5 5 rupees. Eb. 
50. Dzet—thread (?). oe | 
: P  Emerti—a kind. of fabric: he bought: three length, for 6: 525 E 
. rupees (including the price for dying). E 2 
52.  Erankin—the same washed- white gens 
. Erekhta—ingot of gu a 


.. BÉrevant—rhubarb. 
„Fili lain—ivory (3). o c 

. Foota—gold- thread. woven fabrio. S 

.. Gani—a coarse thick fabric to make ‘hore’. 

. Gavat—a cup. —— oe M d s 
. Ghalam dronki 8 European pen! p vee ee ee ee 

. Ghalian—a hookah. - Au RUE D een 


and some other words IS. K, Chatterji: 
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61. 


Ghotazi poch—the tail of an ox-like animal that was fastened 


to the ends of flags. 


—Ghufl—a padlock. 


Ghuti—a box. 

Glula—a bullet. 
Gon—leather. | 
Grdloo—a precious stone. 
Gulap—rose-water. 


Halila—a kind of plant (myrobalam). [Skt. A«ritak? : S. K. C.] 


Jajim—a thick tarpaulin-like cloth. 

Jezma-—slippers. 

Jola—see chola. 

Jora—perhaps jorap, i.e. stockings. | 
Kadak—handkerchief or coverlet-shaped white or green silk 
cloth. Widespread in Tibet as articles for sacrifice, | 
Kaghat—paper. 

Kaghisr eghen—sweetmeats. 

Kalaiptun—klopiton, ie. an edge laced with gold and silv er 


threads. 


Kandi—an expensive cloth, 2 2 rupees the length. 
Karbar—amber. 

Karmizar—piece-goods, each bought for 3-5 rupees. 

Kassa (brass or iron- made)—a vessel with deep-lying bottom. 


i. Kesh (green, lahuri, chark ana)—probably a coverlet. 


Kesherk—scales. 


_Keshia—a fabric used for covering the goods or the sacks, 


Khanchal—a dagger. 
Khassa bihari—see Bihari khassa. 


 Khavandasia—mortar and pestle. 


Khazan arkaté—an iron saucepan. 


 Kherapati—a costly fabric manufactured in ‘the same aw 
Koochin—a cloth of ae dimensions which he bought i in 


Lhasa. 


B Kooro -neiii 


Koora ketav—used as coverlet for loads. 
Kor—a kind of article sold by the piece. 
Kotoo—coarse cotton. | 


| Kiav—a white, thick sama- cloth. 


Makhmoor zarov—velvet woven in gold- indu: 


Mamoorkhani—an expensive cloth; he bought the dongih 


at 1-1 rupee. | 


M ancha—goods sold by weight; he bought this kind i in 1 Lhasa, | 


Lachidana—cardamom. 


. Lafaf—a coverlet. | 

— Lagan—Aa large vessel for water. Js x. NE UE 
I.  Lajvart—a. costly dye, sea-blue, of NONO composition, Tu 
 Lain—an inexpensive coloured cloth, perhaps calico. Oe 0000 ovS 
3. Lakayuri—an expensive fabric woven in the. Same citys, he cu 
bought the length at 2-5 rupees: po mu 

. Lanka arkaté—an iron vessel. ege D m A 
. Latoor—an article sold ‘by. the pieeo; | he bought it t together WA sh 
-© with a lock. Ue IT 
.— Lekhep—a quilt (< Persian wna). ^ 
. Leghak—blue. | ^ 

VEN Londriné— English. broadcloth, 
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TondrézsSuexpensiv red stuff, 


Mafrash kashé—a leather-made large- sized sack, 


Margarit—pearl. 


Marhama—a soft cotton cloth that has been used both ; ag 8 towel " 


and for bandaging. | 
Marmar—an expensive fabric, 4 rupees the length. 
Mekh arkaté—an iron nail. m 


 Marjam-——a small pearl. 

 Miníiali—an article sold by uc pooner almond, 
Mom—candle. 
Mooshk—zusk. 


Mooshtak—fur, fur-coat. 
M ooza—high-necked shoes. 


Necha—goods sold by the piece; bought in Pata. 


Palankpoosh (thick mitana, ete. pa coarse fabric for wp g 
the loads. 

Papooch—simple footwear. 

Paiari—a carafe. 

Patka—an inexpensive cloth. 

Patka zarov-—gold- thread-woven cloth of large dimensions: : 


he bought it in Benares 15 rupees the length. 
 Paileghen—plates and dishes. 


Patu (tiki, pruru, ved, white, eto. )— coarse fabric for clothing, 
Peri (printed)—perhaps a coverlet or a cloak. 


. Pisooz deghnapeghenisé—brass candlestick. 


Poch—see ghotazt poch. 


Samsa (sta samsa)—a cloth adorned with silk. 


Sandoogh—a trunk, box. 
Sank—see booghz. —— 


Sefra—tablecloth. 


Segari (also soogart)—an article sold by weight, bought in 
Patna, sold in Nepal. | e di 
Semagh—a kind of Oriental spice used in meat courses. 


 Shakar—sugar.  —— 
| Shal—shawl. : 


Shila (red kehoja ki kind of hemp. 


 Shisha—a flask or tube. . . 

Solagazi—a simple cloth for suits sod lining. | | uiv 
 Soupon-—an article sold by weight; he bought 50 ) litres of dis 5 
| in Patna and sold the article to | the — (= = Hindi saigh, a 
‘anise’; see footnote No. 1 at p. 10). . | tts 
` Soorat (perhaps jastesoor iai)—ancertain. gx e 
Sooss y (soossidaria)—an expensive silk- woven oth; | he sola p 
- it in Agra 2 rupees the length. - OR AIL 
E Soozani—laced cloth. | m 

. Taghik namazi—a small carpet - pray c on. 
 Taisamsa—an article sold in pars.. 


Tali—a kind of piece-goods. 


 Talis—hemp-thread-woven. cloth. 
|. Tambaku—a kind of tobacco. 
Tamk dziu—horse saddle. 

n.  Tanisoo—a kind of precious stone. 
 Tas—a plate. 


Tas chaibhori--à ten plate, saucer, 
Tavartash—some. kind of piece- good 
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157. A Tavizani—an Graeme ade d precious stones, beads. 
158. Tefeldan beghendze—spittoon. 
159. Tei—thread. - | 

160. Timach karmir—inexpensive cloth; bought in Nepal, the length 

| at 14-25 rupees. 

161. Tirma (red, white tiki tirma)—a fabric made of fine goat hair. 

162.. Tla- zar—gold thread. 
.168. Toomafarmis—some kind of goods sold loose. 

164. Torn—fishing-net. 

165. Utu—an iron: 

166. Varpoosh (of Tabriz, Agra, ete.)—a simple cloth used as 

| coverlet; a sack. 

167. Yapny ji— felt used to wrap the bales. 

168. Yara gazi—the same as thin chanti. 

169. Yil jankali—cardamom. 

170. Yudi—a dress made of chanti. 

171. Zafran—sattron. 

172. Zarajat—small articles. 

173. Zemroot—emerald. | 

174. Zoof—a woollen fabric.! 


This list indicates that in addition. to the basic items of import and 


export (expensive fabrics, precious stones, musk, spices, tea, chinaware, 
ete.) Hovhannes, son of the priest David, and the other merchants from 


Jougha also bought and sold articles of lesser consequence in compliance 


with the requirements of the population of India, Nepal and Tibet and 


particularly the upper layers of the feudal class. Likewise they. took a 


o hand i in the domestic trade of those countries. 


The scientific value’ ‘of the ledger 4 assumes greater significance if we 


E Sie the fact that its author has given in detail reliable figures as to the — 
. volume, weight and price of all the goods. Many are, too, the data relating 
. to the prices of the goods sold, with the exception of those that were des- 
MORE patched to Isfahan, Brusa and elsewhere or were sold after 1693 (the entries 
x in the ledger end in that year). | 


The task confronting the economists and hig Oriana is s the evaluation aud | 


ar professional analysis of the data Hovhannes has put forward. As this Hes ob 
. beyond the scope of the present paper, we should like, nevertheless, to — 
draw attention to some of the entries that have to do with the retail market p 
^. priees of foodstuffs in India; this will promote the study of the. vg E 

| standards of India and her neighbours i in those. days. Qr INE 
E -On 8th September 1693, Hovhannes buys in Patna 13 litres i sers a eel gt 
up ries: paying 17 rupees. The measure unit of India called akpar litre is 9 
the equivalent of 25 kg. 509 g.; ser—the fortieth part of one litres ^ —— 
. equal to 637 g. "Therefore our merchant buys about 400 kg. of rice at 17° ^ 
^. rupees the kilo which means the weight of 194-4 grams of silver. Thushe = 
- pays 0-48 grams of silver for a kilogram of rice. There is another fast ye on 
|. about the purchase of rice which reveals that he has paid 058 grams of" 009 
. silver per kilo. In the same year and place he buys. ‘14 sers of flour’ paying oe 
— : 0-55 rupees, ie. 693 grams of silver. Fourteen sers equal. almost nine DNE E 
D Fingritts therefore. one » kilogram of flour he bi at 0 69 Lows of silver. Se 





(A The iat does not imatude a number of goode co far undeciphored or unchecked. = 
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On bii way back from Tibet 4 to adis he T sheep, paying 2 5 rupees a 
which means that each sheep came to 9:65 grams of silver. — E ns 


It should be useful to give a rough estimate of the money or silver uM 


our merchant used to spend on food daily. This fact is also treated of 
by noteworthy records. Almost two-and-a-half years past his arrival in 
India he states: ‘On the 28th of the month we gave for food 65 lanks — 
per month which makes in all 182 lanke.’ Thus his daily expenses amount | 
. to 8:18 grams of silver or 0-72 rupee. | E 
Those entries in the ledger that pertain to: the sum he has spent. on 
food during his five-year stay in Tibet are of great interest: ‘In 76 (Azaria 


Style), on the 21st of the month of Shbat (i.e. on 21st June, 1692), Tuesday, 


we set out from Lassua. During the 57 months my expenses on food came 
to.171 lanks 5-5 miskalis including food and pocket- -money. I made up one 
account for all of those expenses.’ 

. Accordingly he spends during the 57 months 171 lanks 8 5:5 miskalis | 
in all that is 6 kg. 482 grams of silver which means a daily average of 379 —— 
grams of silver. One can deduce from these data that as compared to  — 
. India foodstuffs were cheaper in Tibet. | 228 

Diverse and valuable are the evidences concerning the profits derived 
from the sale of various items to be found in the ledger. We are already 
aware of the fact that the 16 charms (about 368 kg.) of indigo our merchant 
bought in Khurja in the year 1684 were sent to his friend, Hovhan of Shiraz, 
for sale in Basra. According to one entry ‘the expenses on 16 charms 
of indigo including those for shipping came to 3,842-33 rupees’ or 139 tumans 


3,200 cians. Hovhan of Shiraz fulfilled the commission and in a letter, Av 


excerpts from which are quoted in the ledger, he says: ‘I have sold 16 charms —— 
of indigo in Basra, have received ready money 208 tumans 7,385 dians.’ ae 
E "Thus Hovhannes had from the sale of indigo a net profit of 69 tumans s 
" 185 dians which forms almost 50 per cent of the cost price. nU 
On 15th January 1686, Hovhannes buys 23 lengths of palankpoosh in - 


. Agra at 29-78 rupees. "He sells the same goods in Kathmandu for 50- ous 
rupees. The net profit amounts to 20-72 rupees or about 71 percent. — 


He buys in Agra 60 lengths of unugurt calico paying 56-275 rupees. "e 


| Seven lengths he gives to various persons as present, 53 he sells in Nepal for. Ww 


92-28 rupees (1- 73 rupees per length). If he sold at the same price the A 
lengths he had made presents of, he would gain extra 13-12 rupees. Thus 


eT his net profit comes to 49-2 rupees or about 88 per cent. 


On 25th February of the same year he buys 20 leng ths of palank: ipd. 


. and 2 lengths of soozany in Shahzadpur paying l4 55 rupees. He sells 


y e. these goods in Lhasa for 29-27 rupees. The net P amount to 14- 12.75 
RUE rupees or above 100 per cent. | E 


In Patna he buys some small articles for T 3 rupees, which, he sells a 


REM Lhasa for 17 rupees. The net profit is 9-7 rupees or 132 per cent. He 
ET purehases in the same city half a litre of Chinese sugar? for 6-75 rupees. . 
Half of it, as he says, ‘has been. consumed’ (that. is he uses a selling z 
e the other half i in Nepal for 8 rupees. - ud 


"The whole he could sell for 16 rupees which would z mean a a profit of 9: 25 | 


M rupees o or r 137. pere cent. "Ec 


ES 1 Hovhannes 1 notes | on o many | occasions. | that T tuman | is tho equivalent of m S 


ne ps rupees. ncs 
v 9 Ibis interesting to 1100 that tho. UAM word for sugar in. Bengal and Eastern P 


je TU edis: is chini or ‘the Chinese article’, and not the native Indian word, sakkar (= Sans- 


t UD krit garkard): this is due to the Chinese method of bleaching brown sugar into white, E 
which appears to have come to India possibly before A.D. 1500 [S. K. Chatterji]. 
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; ‘Many more similar a evidences can be cited. ‘Unfortunately, | 
e however, the ledger lacks such data as would allow us to see the profits | 


j Hovhannes had acquired from the sale of basic items: precious stones, musk, 


tea and spices. The precious stones that he took to Tibet (amber, pearl, 


cardamom, and so forth) he exchanged for musk and tea; and the facts 


that relate to the sale of the goods “brought from Tibet must have been 

entered at a later date in the unpreserved pages of the ledger. : 
- Nevertheless the data available provide enough evidence to conclude 
that penetrating into the remote corners of India and particularly in Nepal, 
Tibet and China, the Armenian merchants used to derive net profits of 
from 70 to 180 per cent from their transactions. 


V 


The ese of Hovhannes, son of the priest David, is an inestimable - 
source whereby one can get a true knowledge of the duties imposed on 
commercial goods in Iran, ‘India, Nepal and Tibet, the size and kind of other 


. taxes, the ways in which goods and money were taken from one place to 


another, the terms of money loans and the investigation of related questions. 
Let us now dwell in brief on this set of questions. 
‘Starting off from Nor Jougha Hovhannes takes with him to India 
only 18 pieces of broadcloth. On Iranian soil, before he reaches Bandar- 
Abbas, he pays tax in four places erakhtarana (Le. a tax imposed in 


-~ favour of those guarding the roads). In Mahear he gives 520 dians, 





in Yezdkhas 50, in Shiraz 1 tuman 2,100 dians for weighing the goods, 
Zaghat 1,000 dians, erakhiarana—l tuman 2,480 dians (in all 2 tumans 
5,580 dians), in Lar 100 dians as erakhiarana. | 

Kostand Joughayetsi reports in his Manual for Trade partionlare 


De E on the fixed taxes levied by government officials at Bandar-Abbas when 
| taking goods out of Iran: TAG Bandar-Abbas and Kank’, writes he, ‘the | 


 eustoms dalal (official) exacts duties 1,000 dians per tuman, 350 dians is 
the khoorooj, 122 is the roossoom, 50  dians—nevissandi ; si thus the tax | 


x levied per tuman comes to 1,52 2 dians.’ 





+ "The data entered by our merchant fail to u concur at certain places with z 
€ those of the Manual for Trade which points to the violation of existing. 

: tariffs. by the tax-collectors for their private ends. According to data of- 
the ledger the. middle-man measures in Bandar-Abbas and counts 18 


> pieces of broadcloth; he finds 36 gazes in every piece and every gaz estimat- yaris P 

| ing at 2,500 dians, the middle-man evaluates the goods of Hovhannes: ab gu 

uc Less tumans 5, ,000 dians; and they exact the taxes accordingly: po 
nee cu Oushour. —Out of every tuman they have exacted 1 077- 5 dane ee 


or 10-775 per cent of the whole (according to the Manual for —— Ace E 
Trade they. ought to have exacted 10 D cent). < Hovhannes e E 


Ad . has paid 16 tumans for oushour. = da 
n Ue ) Khoorooch (‘out’—the tax levied for exporting the goods from oe 





the country) .—They exact 360 dians out of every tuman | T | * $ 
(8 6 per. cent) while according to- the Manual Jor Trade: oe pn =, 
. 8-5 per cent is the appointed tax. He pays 5 tumans. 34 420 nn 


` dians for khoor ooch. 





EU oF a: Bresoom. (‘taxes )—They have exacted i 220 dione. du every Jes wee 


amounted | to 2 tumans 5, 620 dians.. p 





 íuman, adding oushour and. khooi PE This . kind of tax Bag * e = spen 





Mure 37 2 see LEVON KHACHIKIAN | ; [vor. vm, E 





. (4) Ghavz daroughabi (a tax paid to get a reset boi darougha).— | A 
| - They have levied 100 dians for every bale of goods, that has ` 


come in all to 600 dans (this is not mentioned i in the Manual 
for Trade). 


(5) Hovhannes gives 600 dians to the Shahandar, the an of the | 
. port, and to Nwisandi, the Clerk (according to the Manual 


for Trade 50 dians were to be given to the clerk alone). 


Thus for goods that were valued at 148-5 twmans the various taxes 
— to be levied at Bandar-Abbas should be, according to Kostand Joughayetsi, 
22 tumans 6,017 dians while in fact they have exacted 24 tumans 240 dians, | 
= ie. 16 per cent of the total value of the exported goods. 


As to the cost price of the commodities boug ght in India, frequently m 


— Hovhannes adds in his ledger also the sum of the taxes paid, which makes 
it difficult to determine the price and the tax of the goods. There are, 


however, exceptions to this which enables one to get some knowledge of i 


. the taxes imposed in India on marketable goods. T 
Kostand Joughayetsi has the following entry in his M anual for Trade — 
concerning the taxes, exacted in Surat for precious stones: ‘For amber 
and other precious stones the duty imposed is 38-5 5 per one thousand. rH 
The ledger clears up this matter, too. | 
. On 28th November 1686, while preparing to set out for Tibet, he agrees - 
to take with him a large amount of amber. He writes in this connection: 
‘ On the Ist of the month Hamira in Ekra, in the presence of the representa. 


tives of the Armenian commercial community I got 365 sers of amber from 
. Mr. Avetik. Those representatives took away 5 sers as tare; they appre- 


- ciated the remaining 360 sers at 16 rupees per ser. The ambers were valued | d 


at 1,760 rupees altogether. In Ekra 4: ij per cent went to the customs- .. 


ur house for precious stones, in all 33 rupees.’ ge 
| As it can be seen, 4-8 per cent was the oushour 2 levied for the amber E 
| and not 38-5 per thousand, as pointed out by Kostand Joughayetsi. nS 
| Hovhannes makes no mention of the customs-houses lying on the — 


route from Agra to Patna; he states only the sum total of the duties imposed 
.. On his goods: ‘From Ekra to Patna together with the Kashmirians and E 
ui " Benares to Patna I alone paid 42 rupees for duty.’ 


But beginning : frc om Patna he enumerates the taxes exacted fr om him . : 


Cu dn tho following way: ‘ The sum total of the precious stones was 8, 000 rupees. = 
J Tn Patna the customs- house for precious stones imposed. a duty of 0-3 per . 


. eent—in all 30 rupees.” Apart from this he has given to the clerk l rupe — 
. and to the supervisors 3 rupees of tax. A 
Hovhannes must have hidden his jewels 3 in the dnce. ‘hone of Danti E 


|. (he acts similarly i in Hajipur, confessing in his ledger: ‘I have paid no tax — 
oe TOR. the amber.’ Duty was imposed on him for other commodities. ‘At D 
DM the customs- house i in Danti I paid 7 rupees duty | for the indigo, calico and b 
Was _ other items I had bought in Patna.’ s 


In the settlement of Gnkinpur he has given Massil;  mwisahdi, na nis fins m 


Eu o And zaghat, totalling 4-05 rupees. These, no doubt, have been small . 

- 17 eustoms- offices. "The. main customs-house on the border of Nepal and . 
Pic Dv India was, m. all probability, to be found in Hajipur. Here Hovhannes 
engene pays 16 25 rupees of tax for the goods he takes across the frontier (excluding | 
obs the precious stones). In this connection he writes in the ledger: ‘At the . 
. ^. eustoms-house in Hajipur I gave 16-25 rupees of tax for the 12 bakoos of x 
y us i mee the calico which. I had. bought i in Ekra and the kessoor of Patna.’ a 





| [x 'The ‘Mashtots Matenadaran, MS. No. 5994, p. 14a. 
2 The terms, oushour and zaghat, are synonymous. 
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More postioulare are to be found in the ledger referring to the types 
| iud range of taxes and duties exacted; those details were entered after 
his return from Tibet to Patna. In Patna at the Sultan or Central customs- 
house the goods brought by Hovhannes from Lhasa are valued at 22 ,198 


E rupees (more than 250 kg. of silver) and taxes are oe on every article. 


They read as follows: 


1. Hassil—(a) for the grass (tea ?) brought, 3-5 per cent tax, 
amounting to 745-3 rupees in all; (6) for saghadbari, 1-25 per cent 
tax; 31-5 rupees in all. 

2. Mootassad duty—12 rupees. 

3. Tafildar—3-35 rupees. 

4. Moushrouf—165-5 rupees. 

5. Eminana—15-5 rupees. — 

6. Daroogh—11 rupees. 

7. Dakhil khazana—40-55 per cent tax; in all 4:56 rupees. 

8. Nvissanda—6-75 rupees. 

9. Dalal—44 rupees. 


Thus the 22,198 rupees worth of goods imported to India (250 ke: of 
Silver) have cost Hovhannes 889-46 rupees (10 kg. of silver) of tax, i.e. ‘four 


ia per cent of the cost price of the goods. 


The data relating to the taxes imposed in Nepal and Tibet, as entered 


in the ledger, are likewise worthy of mention. 


‘The faxes exacted by the Raja in Kathmandu total 167-3 rupees, in- 
cluding the basic tax, called benti erok, for which Hovhannes pays 200 small. 

- mellis, i.e. 100 rupees in ready money. In addition, as our merchant states: 

“I had an English spyglass; the Raja took it ang valued at 50 small 


mellis: 


Moreover, apart from the taxes; Hovhannes gives tips to the Raja in - 


Kathmandu, the three bansars and the erna; the Raja of Badgam, the pardan —— z 


| .. and the two bansars into the bargain. He tips them also with various kinds — x 


OL fabrics (mostly inexpensive), sweetmeats, etc. He gives one length of _ 


| 5 calico to the official of the local customs-house for measuring the stuffs 
| | and some money for taking the goods to the chief for sealing. He makes a 


: present of 2 rupees to the pardan of list and gives 2 rupees to the dev of f 


E i Aut before he gets to Lhasa. 








a On the third day of Hovhannes’ aa in iius (3rd. ‘October 1686), et 
— his goods get cleared by the customs-officers of an establishment: called. 


Lovran. They tax him the worth of 930 lanks (34 kg. 144 g.) of silver in — R HAUS 
.. the form of precious stones and other goods for sarkare—a sort of tax; 


" they inform him that of this sum 182 lanks or the equivalent of 6 kg. 877-7 g. 


Juo silver will not be returned while the rest, i.e. 748 lanks, will be reimbursed NN » : : Ae 


(dm future (they give him a promissory note to this effect). 


|. On 19th December of the same year Hovhannes in fact gets back those DILE 
748 lanks (27 kg. 266 g.) of silver. Yet the metal turns out to be debased. pa a 

— After melting and purifying, he incurs à loss of 121 lanks of silver. JIhüs —— 42 

. our merchant pays to the government. officials i in Lhasa for. his Ko 303 a A 


(182-4121) lanks or 11 kg. 450 g. of silver. 


To make the picture of taxes imposed in Thea. complete we ‘should " n p | d 
: like to quote the data on the tax named sokhani. On various occasions > 
- Hovhannes: reports that every time one trades a litre of musk, the buyer ea 


: | to pay one lank (37-79 g.) of silver to the state treasury. 


"The records on duties exacted from tradesmen for imported ¢ or exported ru 


à goods a are supplemented by diverse data on 2 other kinds of taxes. — SEs ee 
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‘This noun that ENT (1659-1 707) ander whose reign our diodes k i | 
undertakes his travels to India, jizian—the poll. tax—was renewed within a 


the Empire in the year 1679 for the non-Mohammedans. 


The ledger contains likewise a number of entries testifying to the —— 


payment of jizian. 
On the very first day of his arrival in Surat, Hovhannes, as he puts, 
‘bought a certificate confirming my paying the poll-tax’. 


This record is inadequate in determining the size of the jizian, as 


Hovhannes does not pay the tax but procures a false document confirming 


his payment which naturally costs him below the charge. In accordance 
with two entries testifying to the factual cost of jizian, this tax has been 
3:5 rupees, but in 1688 Hovhannes already pays for himself and for his _ 
servant, Poghos, in Patna 9 rupees which means 4-5 rupees of poll-tax per 


capita. There is one more fact concerning the poll tax levied in Iran 


. (sarhana): ‘On going ashore I paid my poli -tax that amounted to 5,800  — 
dians, the equivalent of 14:3 rupees.’ According to Hovhannes one rupee 
J NYAS the equivalent of 370 dians, therefore 5,800 dians came to 14-3 rupees. — 


It can be inferred from this "€ that poll- tax in Iran was three times 
as much as in India. | 


. . To refer to the tax terms one by one is both Danh and pointless, | 
Yet we think it is un to QUOD below the alphabetical list of ali the d | 


a duty terms: 





2A Alidandi . 18. Hrahtart .— 94. Nwisandé ——— 
.9. Anachi kreh 19. Eravan? kharch 35. Odi kreh or Kreo- 
3. Barkani . . 20. Eressoom |. . . dwagu | 
. 4. Benti |. 21, Erevant | .. $6. Oushour |. 
. 5. Benti naghiint 22. Hassil |. . 91. Parvankoo 
6. Benti erok 23. Inam. .. 38. Psoni | 
. ".JBolaa |. | | 24.Jewa |. | | .39.688la4h — 
.. 8. Chaputre di 25. Khani | | 40. Sandeghin k ereh 
|. 9. Chookayu kreh 26. Khoorooch 4l. Sarkari zabiti — 
. 10. Chokidav? —— 27. Kotivarchi = 42. Sarhana © 
AL. Dakhili kharch 28. Manspadarin 43. Shabandari 
© 12. Darasoo | 1 kharch | 44. Slamat - 
. — 18. Darooghabi | . 29. Massaliguin | | 45. Smbuki — | 
14, Darvant | | | 30. Mootasadoo | = 46. Sokun | o 
.15. Eminana | © kharch | 4T. Tamdeé |—— 
16. Evrachmalin | PL Namaloomà | v. 4&8, Pefildart |... 0 v 
205 so cs fharch | . 82, Near |  .49.Zagheoi 2s One 
9, Hrakhiarana —— 33. Nol | = DO. Zooloomana 
DO ee ns da order t to ) transport T [ocn any major : admiaisicativo: ‘contre of 
a2 S D ai subordination or from any feudal domain or in order to unpack market- — 
Rae UU able goods, it was essential to have the permission ofa government- -authorized ` 
-official or of the local feudal lord which was, of course, issued after levying 5 


SR M EE the proper taxes and climaxed in a special seal that legalized the act. 2 
conc 5 Orr his way to: Tibet Hovhannes had to wait in Kuti for 10 days for. the 
205 a of the local ruler (the dev) to his residence to seal the bales of our . 

|o 7. merchant. This is what he says in this connection: ‘ ‘We stayed in Kuti 

gestos 2 for 10 days because the dev was mot. in town to ) seal the a then iche 

D m - eame and sealed the goods,’ ; jM i Qi eu LU eu ui c 


M —————— HM 





n 
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“6n his nu ios Tibet, as Hovhannes attests, in Patis they locked 


the goods in a room as the Daroughan had gone to Massi. No one has the 
right to unlock the door until he comes Back? 


.. The state bodies used to put the privilege of selling certain kinds of 
goods out to contract to private merchants. In Patna, for instance, candle 
could be sold only at the price fixed by the contract or of that article. This 
is what Hovhannes writes on this occasion: ‘The sale of candle here is 


E patented by a shopkeeper and candle is sold in accordance with the price 


he fixes.’ | 
During his business transactions that were of long standing, Horane i 


has had dealings with scores of rulers pertaining to the feudal class of the - 


relevant country as well as with various government officials of high and 
low ranks. He makes no mention of the names of those persons but “speaks 
of them in terms of the position or title they held. If we bring together 
such entries of the ledger we shall have the following list of titles, Tanks 
and names pointing to the posers held by Peon engaged 1 in em ployments 
related to trade: 


1. Baldi — | 14. Emin — | 27, Naz | 


2. Bansari — . 15. Braja (Raja) || 28. Nemo 
9. Bari ——— | I6. Erna 20. Nirb - 
.&. Bolava 17. Goomashia = 30. Nsep 
5. Charvadar — 18. Kansi | 3l. Nvicanda 
6. Chokidar —— 19. Kotval .. 82. Pardan 
7. Chotersi 20. Khan |. $8. Sardar 
8. Dalal — = 21. Lama, Lifan | | 3&. Sarhadar 
.9. Dan? | 22. Mansabdar | | 35. Shabandar 
— . 10. Darougha .-98. Mooshroof |... 86. Tefüldar — 
— 11. Dev, Deva 24. Mooki | || | 87. Valapdas 


12. Doonila | 85b. ON: 88. Zaghatvali 
13. Doosat = — 26. Nawab: iR 89. Zhoon 


"ym 


The specialists of aia histor are at one in ae views voté the systems 


Tos B of bills and commercial loans being widespread in the mediaeval period 
; of that country, particularly under Akbar (1556-1605). The remittance 
| of large sums of money through bills from one place to another and other - oe n 
~~ bank operations were effected with such skill that they provoked the . 
wonder of European merchants visiting India. Reading the numerous  . © 
. facts in Joughayetsi’s ledger of the remittance of. money, interest loans 
^. and other business. transactions, we. can observe. the same picture. during PLI m 
the: reign of Aurangzeb. E POLUM 

- . Hovhannes and the other n oaa E with him Eo 
EM took very little ready money during their travels, the basic capital beng «| 
put into circulation, and when the need for transfer of money from one place . 
«to another rose they made use of the bill of exchange, current in the East. |. 
mu Let us v get familiar with. some eof the entries. made i in athe, book. to this mU 
(den SNC potu d uq 
a qus ‘On ths: sth of the: mad of Nadir. Mr. “ Avetik ead my Y re 
E 000. ‘rupees: to  Kherabad | paying i pere gent. remittance o Sage. in 1 all nap CEDE 





XN Ur K. A. Antonova, Očerki ohibestvennys. otnogeniti politiveskogo stroya mongol? E do P. z. 
EE akot Indii, vremen Akbara. (1556-1605), Moskva, A962, qu HI n ES cpu A. Eb pe oe 
E _ Banerdii, Istoriya Indii, Moskva, 1954, p. 250. | ee 1 o A IT 
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| On the eve af his üepailne to Tibet, he transfers. from: Agra to Patna 
1,000 rupees to a shroff and writes in this connection: — 


| 2. ‘I have transferred 1,000 rupees from Ekra to Patna; this i is also E i 
. evidenced by Mr. Avetik’s accounts, Remittance charge was 1-275 per, o5 


cent; in all 13-5 rupees. | 
| 3. ‘On the 14th of the month of Ghamar, Hovhan of Shiraz made 
from Surat a transfer of 1,000 rupees in Hy name to Mr. Avetik for à period | 
of 41 days. The remittance charge was 4-5 per cent, i.e. 45 rupees in all.’ 
4, ‘On the 3rd of the month of Ayram in Ekra, thr ough the middle-man 
of Birju, I made a transfer to Surat (in Nazaret’s name) of 3,250 rupees. 


I paid remittance charge of 8 per cent of the transferred sum which came, 


in all, to 260 rupees.’ : 
Tt becomes evident from other entries as well that remittance of money | 
 (yendvi) was effected through shroffs, middle-men, also through people — 
_ pertaining to the upper layer of the feudal class (for instance, through Murat 
Khan of Kairabad). Those engaged in money transfers had their repre. 


sentatives in various cities. Thus, for example, Hovhannes has received — 


50 rupees on aecount of the money transferred to Patna, from the Benares 
. office of the establishment that had effected the transactions. There was 
no fixed charge for money transfers; it was arranged by mutual agreement 
taking into account the distance of the place where the money was to be 
remitted, the safety of the way, the amount of the money and other circum- 
stances. The remittance charge in the first of the foregoing entries consti. 
tuted one per cent of the sum total, while in the second. 1 215 per cent, 
in the third 4-5 per cent and in the fourth 8 percent. pu 

In money transactions carried out through bills, three men used to ~ 


take part: the remitter, the remittee and the payer. As attested by the _ 


ledger, many more complicated money transactions were in operation in _ 
India in which more men participated. An instance of similar transaction _ 


peers ded, for example, by the fourth entry we have quoted according 


to which the 3,950 rupees transferred by Hovhannes from Agra to Surat E 


is first remitted to the middle-man of Birju who in turn writes a yendvi ba 


to Nazaret in Surat thanks to which the latter becomes entitled to the iU 
sum in Surat from the ‘kota of Valabdas’, — —— : 
There is another entry to this effect of greater consequence: p 
C0: tOn the. lst. of September 1683, I wrote to Mr. Avetik in T to p? 
c “tiene 1,000 rupees from my sum to Kairabad to buy dergazi forme ^. 
- . and let me know so that I should pay the sum here in Srinj. In this - 


connection Mr. Avetik has written that he had sent those 1,000 rupees |. 


Mam Kairabad, and that I should pay the sum e Aghazar t to Morel. 


|. purchases for. me,’ 


E - Accordingly - Hovhannes gives. pov in ‘Sironj 1,000 rupees, Mr. p 


^ 5^ Avetik, who was at the time in Agra, remits on behalf of Hovhannes the /— 
/. —. .. same sum to Kairabad so that another man should get the sum thereand 
Bw buy for him the fabric called dergazi. Thus, at least five persons participate . i 
uico dg the. transaction—Hovhannes, Agbhazar, Mr. Avetik, ‘the transferor of . 
ae ee money: from Agra to Kairabad and the receiver of the money. in Kaira- e 


wo ERR bad. 


The ledger ali discloses. many ‘ua on the: use lof the’ simple bill c me 


SOLA i exchange. During his Stay in India. (1683-86) Hovhannes borrows interest- d 
Le bearing money from different persons and on three occasions. he lends | 


T m S shows: that the simple. bill of f exchange provided : for 0- 7 5 (per cont t interest pii 
c 78 month of the : sum lent. cllc a Tia a c Rc T I 





Due 19661 THE LEDGER OF THE MERCHANT HOVHANNES JOUGHAYETSI |. 175 


"This low rate is peny to be accounted for by the fact that both 
 giver and receiver of money were mutually connected with various transac- 
tions and must have had economic expectations from each other. It should 


i be realized that in entering upon such transaction they resided in the same 





country, often i in the same city, therefore the money giver did not entertain 
any fear as to the sum being remitted in time and in full. 
It should be pointed out that the Armenian merchants trusted each 
other and the local merchants, the middle-men and the shroffs, and helped 
each other as much. as they could. The following fact is noteworthy : 
On 13th October 1684, in the city of Amdanagor our " merchant gives 1,800 
rupees to Baba, son of Panos, at 0-75 per cent interest a month, provided 
he should get the sum back in Agra i in 4l days. In effecting this transaction 
Baba gives no bill to Hovhatnnés: ‘You go now and Il send the bill to 
Aurankapat.' And, in fact, as Hovhannes remarks, 'when I came to 
wig rra en the receipt was there'. It is also interesting to note that 
27th November 1692, Hovhannes willingly pays to Manvel his debt of 
200 rupees though the latter had lost the receipt. | 
| The terms of the loan changed and the interest. rose considerably 
if the giver or receiver embarked upon a transaction on the eve of his 
departure from the country, for this meant running the risk of a casual 
loss. This type of transaction is given the name of avak in the ledger. 
Let us get some knowledge of this form of transaction by two illustrations : s 


7 On 25th April 1684, Hovhannes borrows 50 rupees from Trikam, 
a middle-man, at 0°75 per cent interest a month. It turns out, how- | 
ever, that Hovhannes borrows this sum not for his own needs, but 

. in order to lend it to Shambetsi Gaspar (at an interest of 27 per cent) 
= who was leaving Surat for Isfahan. He writes the following on this 
occasion: * On the 24th of the month of Shams I gave Shambetsi Gaspar _ 
50 rupees of avab! at the interest of 27 per cent; the net profit | 


came to 13-5 per cent. The sum lent together with the interest is 6035 — 


rupees; with 27 rupees making 1 tuman, the sum came to 2 tumans | 
. 93,500 dians. I enclosed the receipt in the letter I sent to my masters 
. in Isfahan so that they should get the sum from him. I sent the | 

. letter through the medium of Topchents Markos.' 


On other Occasions Hovhannes becomes the borrower in Surat of a 


hi: interest loan from the same Topchents Markos who was leaving for » E 
Isfahan and from Toomajan, son of Atom of Van, who was going to pue one Tr 


At least one of his entries on the subject i is worth quoting: 


: * On the 21st of the month of Shams. (Azaria Style) f borrowed Mn ANE 
2 s an avak of 1 ,000 rupees from Markos, son of Topchents Poghos, in == 
55 — Bandar-Surat provided I should pay in Isfahan with an interest of 8 
.... .96 per cent. The avak borrowed was 960. rupees. The Joan ‘with 500 
 — its interest came to 1,260 rupees. I signed a liability at the rate of (5:000 000.5 
.. 21 rupees per tuman pledging that 105 days after I arrived on board = = 
-.« the Slemani in Bandar-Abbas he got entitled to the sum of 46 mM a o oo 


6660 dians, to be reimbursed by my masters in Isfahan.’ 


oe OF similar content is the entry concerning. ‘the. aval borrowed. de nu s 
Tronan of Van with the only difference that in the latter case the profit 
-forms 20 per ¢ cent of the sum total and the payment i is to be made by Hovhan | uou RE 
of Shiraz, in Basra at the time mo we have o already met); Tho was n m Wc 


u ae relations with Hovhannes. 








a Araki is s the name given to money borrowed from. a resident of another country. ae Qu LT 
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‘The Conteris os disputes of the Armenian TEE from | 





Nor Jougha were discussed and settled by the Kalantar! in Nor Jougha — s 


and the instance called the Assembly of Tradesmen’. ‘The subject. of 
. dispute’, writes H. Ter-Hovhaniants in this connection, should be presented | 
to the assembly of tradesmen in written form, where after carefully weighing | 
up the pros and cons of it, the resolution was to be written on the same 
application. with the following words: 'The resolution of the assembly of 
tradesmen is as follows—our judgement of the case is the following—.'2 7 

However, the Armenian merchant from Jougha used to spend most _ 
of the time away from his native country, wandering gin the remotest corners  — 
| of Eure and Asia in pursuit of private g gains: | NE 


‘The merchant of Nor J ougha wanders with zest 
In every nook and corner “of B Kast and West’  — 


| vile on this occasion, Bagher- Oghli, 3 the favourite bard of the inhabitants 
of Nor Jougha. 
Now what were the ways in which the disputes among the merchants 
-of Nor Jougha were settled or their relations adjusted under foreign skies, — 
These problems are also referred to in the ledger of our merchant. 5 
When we bring all those facts together we arrive at the conclusion 


that in all cases the Armenian merchants preferred to make their attitude | E 
clear or settle their disputes on the instructions and advice of the Joom$at— —— 


the local Armenian community. If in a particular spot the number of 
. Armenian merchants were small they invited foreign tradesmen to take 
part in the discussion of the controversial item (for instance, the Kash- 
. miriansin Lhasa). In exceptional cases alone, when all the above-mentioned ia 
ways of settling the ee proved fruitless, did they apply to the local EE 
| courts. | i 
‘Let us turn now to those entries in the ledger that- throw light o on hn 


— this set of problems. 


We know already that on the eve of his deperire iuit Tibet our : * 


ert Hovhannes gets a large amount of amber valued at-7,760 rupees. He S 
ventures upon a responsible commitment when the obligation i is undertaken. _ 


Dan of Agra. 


-before the yuzur of J oomiat, i.e. in the presence of the. Armenian merchants a 


We have already : seen that Hovhannes takes two a into his 2 


T pone on his way from Agra to Tibet. One of them, Ghalmash Petros, PI 
after discharging . his duties for eight months, leaves the job i in Lhasa. The 

A. . - contract envisages a salary of 40 rupees a year; therefore he was to get. 

. 25:5 rupees for eight months of service. A few days after the payment 

ERN . Hovhannes makes the following entry in the ledger: ‘When servant Petros 

=- left my service I paid him his due in full. Considering the matter, the _ 
assembly of tradesmen and the Kashmirians adopted a resolution according | 
005 coto which I was to recover the sum for. Firing a horse from Kuti to Ziguieha. 
p | i i recovered M Tanks : 10 shahis.’ MEN. is no > doubt that the S question: P 








D Kalontari às the bailiff of ihe Arinia community, EU D 
2 The History of Nor Jougha a suburb of Isfahan, Vol X p 183. The Santor 


a oa. notes that many applications of merchants with resolutions of the assembly of 
Ra tradesmen written: on them are kept in the archive of the monastery of Amenaper kich 
oe tin Nord ougha, The publication of those valuable documents would prove a great  . 
c v 77 help to those studying Armenian commercial law; therefore it is to be Bored. that. ne 
(US , Peholámsi in Nor J ougha would spare no efforts to fulfil this gratifying labour. ee 


.8 Ibid.,p. 160. Also H. Sahakian, The Armenian Bards, Yerevan, 1961, p. U7 
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: of the salary of Ghalmash Petros came TC the assembly of J oomáai 
and Kechmercots on the initiative of Hovhannes himself, and the servant 


|. was made to return 40 per cent—10 out of the 25 rupees—he had earned 
^ by strenuous labour during the eight months. By the end of April 1690 
. heated discussions flare up in Lhasa between Tsatoor, son of the pilgrim, 


 Ghoukas, and our Hovhannes on two different matters. There are still — 
dark points and undeciphered particular words in the entries concerning 
those controversies, yet the contents of the record are generally clear. 
One of the reasons for the clash is as follows: some government instance 
n passes a kata (resolution), one for Tsatoor and another tor Nikoghos and 
. & third for Hovhannes, whereby the data concerning the goods bought 
by the three merchants and their prices were apparently certified, In the 
resolution of Nikoghos instead of 128 lanks 8 miskalis as the cost price of 
tea, 228 lanks 8 miskalis were written, that is 100 lanks more (3 kg. 779 g. of 
Silver). Tsatoor PUOI, for the mistake laying: the blame on Hovhan- | 
nes. | 
.. The next reason occasioning the dash is simpler, As early as on i 
22nd December 1686, Hovhannes had given silver to Melijan ‘to be recovered 
in gold after a year’. Under the agreement Melijan was to send gold in 
several settlements to Hovhannes from the Chinese city of Sini (Slink). 
In connection with the 11 lanks of gold (415-69 g.) received from Melijan 
on 17th April 1688, a quarrel flares up between Tsatoor and Hovhannes. 
- Tsatoor maintains that 9 out of the 11 lenks of gold are his. The arguing 
sides apply to the Jong? that orders to reveal the truth by casting dice: 
. "An order was delivered by the J ong to cast dice.’ . Hovhannes dices away 
^. and the question is settled in favour of Tsatoor. 7 
The scholar who makes a study of the court in Tibet and the mediaeval 
: legal status of this people will find interesting the large section in the ledger 
. elucidating those problems. The last paragraph of this section reads thus: - 
‘On the 8th of the month of Adam, this Satan (i.e. Tsatoor) got deluded by 


..— the devil, put an amulet in his bosom and, bewitched Tbr some lama, cast pu 


: ~ dice and won the lot? . s. 
ms  Hovhannes admits not only his defeat but also pays the fines imposed a 
: on him by. the court. 





p n The author: of. hs leder. pas failed to be fair io his. other servant E L z T 
Z either. After serving for 21 months in Agra he, too, comes out of his service and gets . 


E his due. But Poghos had also left his own money with Hovhannes (12 rupees). The — 


latter: had bought goods in Patna in his behalf. Now, Hovhannes gives back tohis xxu A 


~ former servant not the goods (that might be sold in Lhasa with & profit of 100 per cent) : ; | ee 


. . bought with the money of Poghos but o the sum (12 run) which he had received x" us En "s 


2 i from Poghos in Agra. 


Joss <2: In Lhasa Hovhannes ] has also a TOW with Melij an, son of Poghos, : Our dant eo : ut vr 
a ‘had consented to his debt to Melijan being paid off partly in goods and partly in ready eooo 
- money. However, wishing to clear off his debt in goods alone, Melijan brings an action — 


-— against Hovhannes. "The latter comments this in the ledger as follows: ‘He (Melijan) uus 


-. did not agree and applied to the dev’, and goes on, ‘the dev resolved to recover the . ur RN 
... debt half in ready money and half in goods | "Thus in the case of Teatoor a certain © 
.. Jong assumes the role of a judge while in the latter case the dev. To our knowledge pon 


n the Dalai Lama, embodying the religious and temporal authorities of Tibet, isto be ^ 
D . identified i in both names. Tb. established that the Supreme authority of ihe greab ^ 


.. Lama was phrased in colloquial speech as Deva Jong and it is precisely the constituent — 





. .elements of this name—Deva and J ong—that have found room in the ledger in the 7 0 


a transcription dev and jong, For Deva Jong and the ecclesiastical and temporal officials —— à ae 2 
4 of Tibet, see B. A. Graham Sandberg, H andbook of. Colloquial. Tibetan mid A l Praon ea tae 
o Guide to the Language of Central Tibet, Calcutta, 1894, PP. 188-92. Do ee T 
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IX 


"The ide of Hovhannes, son of the priest David, would be of bus 
value if the terms expressing the units of coins, weights and measures in 
use in those days and countries were not pun with equivalents of the - 
metric system. 





Fortunately ] reliable data are to be found in the commercial diary E 
under consideration as well as in the Manual for Trade by K. Joughayetsi | 


and A Useful Book on Measures, Weights, Figures and Monetary Units 
compiled by GH. Vanandetsi, based on the same manual. They enable 


us to ascertain the metric equivalents of some scores of money and measure 


units in use in Iran, India, Nepal and Tibet by the end of the seventeenth 
century. Thus the ledger turns into a reference source on numismaties and 
| metrology. 

The basic monetary unit in Iran during the pisnes activities of 


= Hovhannes was the Abbasi (which under Shah Abbas I was minted in coins 


of 85g g. each). According to data mentioned in the above-given work _ 


of GH. Vanandetsi, an Abbasi contains 9-5 danks, i.e. 7-48 grams of silver. 
— Therefore the smallest monetary unit of Sefian Iran the dian was 1 [200th 
part of the Abbasi, weighing 0-037 grams of silver, while the tuman (1 tuman = 


50 Abbasis = 1,000 dians) was the equivalent of 373-9 grams of silver. Atthe — 
close of the seventeenth century the rate of exchange of the Iranian coin 
undergoes a gradual devaluation when coins minted with metals of lower 


Standard were put into circulation in large numbers. Referring to E.Pakho- 
. mov's data, the standard of Abbasi ranged, at the close of the century, between — 


7-30 and 7-40 g., but there must have been Abbasis, Mahmudis and other coins — E 
of lower denomination. "The data treating of this topic in the ledger seem - 


to be of interest. He writes that on his way to India the chief of the port — i 


in Bandar-Abbasi would not take from him the sum amounting to 5 tumans _ : 


5,000 dians which comprised Abbasis and Mahmudis (2 Mahmudis = 1 i 


. Abbasi): ‘The money I brought from Shiraz comprised 5 tumans 5,000 dians, : 


Abbasis and Mahmudis. The chief of the port would not take the money. = 


J . 1 gave the sum incurring | a loss of 600 dians per tuman. Thus my loss — P 
totalled 3,300 dians.’? It can be deduced therefrom that the Abbasis he: 
Sa possessed did not exceed 7 grams. uu 


. The devaluation of Iranian chus ed also attested. by cata on the ratio ^ 


M of Shahijani-rupee (containing 11-33 grams of silver) and tuman or diam. — 
= Accordingly 27 Shahijanis equal 1 tuman or l Shahijani is the equivalent 
of 370 dians. Evidently, one can infer from those facts the tuman was in _ 
.. those days the equivalent of 306-4 grams of silver and the diam was corre- uy 


E spondingly 0-03 grams of silver. - p 
 .. Hovhannes speaks of his business funcione. on “the {aden kona t 


m rm in terms of a money unit called Shahijani which was, in fact, the rupee 
ae minted by Shah- Jahan (1627-58). On several occasions he writes . 
cpm simply ‘ ‘rupee’ for Shahijahani. The weight of the rupee is to be found . 
lis nsn oughayetsi’ s Manual for Trade: ‘One rupee contains 25 miskalis Dd 
Ms S minus halfa massa, while half a massa comes to 9-5 ghire ets.’ 2 E E 


M iskali was the equivalent of 4-724 g.; ghiret 0-196 g T Accordions. 


ee i rupee = = (2-5 x 4-724) — (2-5 x 0-196) = 11:81 —0-49 = 11-32 grams of silver. 


Us uut the data of the Manual , 


The. ledger. contains several scores of various accounts that. bear outo 





for Trade relating to the weight. in silver of one . 


po. ORe, Wi h Nemes wddesdam of ODI g. Twe sk wu de cortainiy 





a | Published i in | Amet in , 1699. 


-2 The Mashtots Matenadaran, MS. No. (good: n. iab: 
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E that in de years when Hovhannes was having his dealings, the 
equivalent of the Indian monetary unit, the rupee-Shahijahant, was 11-338 g. 
of silver. | 

~~ [n addition to the Shahijahani rupee there were others in circulation: 
bazari shahi, Ovrankshahi, chalni and ilai. The data in the ledger also throw 
light on the silver weight of the various rupees. 

‘The current basic monetary unit in Nepal was called small meli. 
Hovhannes writes: ' Raja's monetary unit of the locality (i.e. Kathmandu) 
is the small melli which amounts to half a rupee.’ The ledger contains 
many indications that confirm the 2:1 ratio of the small nelli and the 
rupee. 

, There was also a copper coin, called dam, in circulation in Nepal. 
According to Hovhannes ' 119 dams make one small melli’. 

Tibet had no currency. rade was carried on either by exchange 
of commodities or in ingots of silver and gold. Data on barter, that are 
numerous in the ledger, are characteristic of the low economie standard in 
Tibet. The goods Hovhannes offered in exchange were mostly precious. 
. Stones. (amber, seed-pearls, eto.) He got in return musk, thread and | 

textiles. 

The basic weight unit of silver and other iod: was here the lank, 
the weight of which can again be established in terms of the metric system 
if we turn to the foregoing reference sources where the data are recurrent 
and eomplementary.! " According gly, lank or tank equals 37°79 g 

As huckstering in Tibet was carried out in the main in ingots of silver, 
the standard of the metal was of great significance, and often silver of low 
Standard was in circulation. The "merchant should be on the alert not to 
be cheated in ingot silver of low standard. And our experienced merchant 
was not in all cases up to the mark; he sustained losses especially when he 
had dealings with state bodies. We have already mentioned that upon 


melting, ofi the 430 lanks of silver Hovhannes had received from the customs- — — 


house i in Lhasa, 62 lanks were lost. a 
- The state bodies forced the people to take debased metal, but whent receiv- 
Te ing they exacted silver of the highest standard. . Hovhannes’. friend Nikoghos k 

Should pay 7 lanks 2 miskalis, the fee of hiring four pack animals, to a 
» government establishment called sarkar (this was probably the name 


1 ... given to an institution in Tibet engaged in commercial activities). It was 


2 Similar counterfeiting was also done by ‘the: British officials of the Eastern Pr 





2 » Hovhannes who pays off the debt and writes in this connection: ‘I gave _ 


A them high- standard silver; they made it red- hot three times and melted Foa 


" it twice; 6 miskalis were lost.’ 


Another entry of this kind. by ‘Hovhannes i is also worthy of mention, —— | 


WEM ODORE to which the. officials of the same sarkar in Lhasa ‘give the —— ^ 1. 


5 silver less but require more’. He speaks of this in greater detail in another = o 


X chapter of the ledger: ince: two types of weights are used in the sarkar; 


- when receiving the heavier weights are placed on the scales, ' w when giving Wu ut 


E the lighter Ones? E 


Concerned over. ‘the: Sate of the low: ind m in hand, the mer- » n 5 x 
[i9 chants. often. tempered it with silver of higher standard or raised the value E 


p by mene: and purifying. Hovhannes remarks. on one occasion: : V E D E 





| vj A dj t. Tke Maahtots Matonadarsi, MS. ‘No. 5994, p HM ef. A Useful i Booh. on i 5 des WU 
a Measures, Weights, Figures and M metar Units by GH. Vanandoisi, Amsterdam, 1699, n E 





E India Company, residing in Calcutta. In one of his last entries Hovhannes reports: _ o E : 
YT gold all the soopons I had to the Sa byt the market S NEN which, I was told, on ee 
ee o Poe to, 125 &ere, but they must be more,’ put. elc qu uc 
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| silver was ; debased: Ie gave better quality, silver to N ikoghos for tenipering ^ > I 
On another occasion he notes that the 20 lanks of silver ‘ tarnished, - D 


melted and one lank was reduced; 19 lanks were left’. 


The sale and purchase of g gold was effected in Tibet and its neighbouring "- 


countries by such units of "weight as sookam and seva and massa as 


"well as goormoo. If we come to compare the prominent facts of our 


merchant with relevant data in other sources of reference, the metrie equi- 28 
valents of the mentioned weights also become evident.! 


The gold casts were brought to Lhasa largely from the Chinese city of |. i 


Sinin (Slink). As to standard the casts were of three types: pana or 


varagh, khamser and joonser. The standard of the gold used is always  — 
indicated in the ledger: ‘'The gold of Matos that has come to me in the form _ 


of pana, khamser, joonser are all noted down separately ; the total sum. 
comes to 874 sookams 0-5 seva." | 


Pana gold Sei lis 167 —— 14 sevas ; 
Khamser gold weighs 520 sookams 16-5 sevas ; 
Joonser gold weighs 185 sookams 10 sevas. 


Pana was the highest standard of gold and joonser the low est. Khamser 
was the middle and the most numerous. 

. We are unable to determine the rate of pure gold in those casts yet 
the data available make it possible to give a rough estimate of their price 


levels. In this respect one among a number of entries is of particular 
interest. Hovhannes enters the weights of the gold casts of the late Matos | 


taking down at the same time the cost price of each of them in | rupees per 
unit (in tola, in the given case). : 
e" | | 
One tola of pana is 1275 rupees; | 
One tola of khamser gold is 12-05 rupees; 
. One tola of joonser gold is 11-55 rupees. 


| Thus, if we take provisionally one unit of high- standard: pana gold for | » 
100, the proportional value of khamser and joonser will. be respectively — 


ne | 94- 5 and 90-5, according to the given data. 


In order to bring forth the economie and historical Galea oe the - 


| ; : x hundreds: of entries in the ledger concerning the sale and purchase of various . 
.. goods, it is also essential to identify the metric equivalents of the remaining E 
ud measures. | d 


For this we | haves again to T to K. Jd puglinyeta? s M anual for : Hi 


Trade: ‘When one buys indigo in Khoorji, Hndvi and elsewhere, the bargain — 


is effected by a litre called akpar which equals 40 sers; one ser = 30 peas, 25 
. One pesa = 4-5 miskalis; one akpar litre is thus 5, 400 miskalis. 2. or 
Relying on these data the metric equivalents of the 1 measure units in | E 


ds Hovhann es sedges b become readily discernible. 


Thus - uS oS p 
Ho — Miskali (ajamstana) = = 4 724g g 

 Pesabar = 21-258 £g 

Ser = 637: 74 | g r 

— Alpari litre = = 25 kg. 500g go 


ee The litre. called: ajamstana or shahi in Sefian. Tán. per RM ode in: s 
E common u use e (weighing ! 5 hg. 888 DES and called. also qnan). Other SS 





a Sea ihs list ofa eoin end measure mits on. i page, asi in n alphabetical c DEAE n 
Du a E "The Mashtots Matenadaran, MS. No. 5994, p. 18a; cf. A Useful "Book p 
mo ae E teur T Woighte 2 Figues a ond, M Moneiony i Units s Py: GH. a Amsterdam, 1688, o l 
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TA anits ave likewise been used paray for precious stones (darni, doli: 
orati, tan, manchan, tank, etc.) the weight of most of which can also be 
specified through comparative data in our ledger and other sources. | 

: Without going into details, we quote below the list of monetary and 
J measure units used by Hovhannes i in his ledger, marking against each unit — 
- the metrical equivalent which is checked by 1 numerous cross-references and. 
E for the most part, reliable and authentic: f 


*. 





(> OUP O5 bo 


Bazari shahi—a rupee below the mark; 10-54 g. of silver. 
Chaku—the weight uncertain. | 

Chalni—a rupee below the mark ; 11-10-11-16 g. of silver. 
Dam-—small copper coin (119 pen make one small melli). 
Darni—l Ba part - — of uncertain weight. 

Dian—a small unit of the Iranian monetary s 3 
valent of 0-037 g. of silver. | y din ihe zu 
Frati—1/96th part of tola ; 1/8th part of massa; 0 18 g g. in weight. 


- Erati (in Patna)—0-15 g. in weight. 


Foon—1/10th part of gaturi i miskali; weighing 0-37 g. 
Ghitr (litre) ajamstana or shahi—weighing 5 kg. 
Ghitr (litre) akpari—weighing 25 kg. 509 g 


 Ghir (litre) Tehrani—weighing 2 kg. 044 9 g. 


Tlayi—a rupee below the mark; 10- 92-104 :85 g. of silver. 
Kakas—weighing 1-26 g. 

Kal—1/12th part of sookam ; weighing 0-42 g. 
Kanua—1/16th of pakaser ; weighing g 53- '14 g. 


 Lank—weighing 37-79 g. 


Létre—(see “ghitr). 


. Mahmudi—half an Abbasi. 


Manchan—weighing 0-29 g. 


 AMarchil am Epa gold coin, the equivalent of 24. 93. g. 2 i 


of silver. 


 Marchil fiori European. gold coin, the equivalent of 24. 60 g g of : 


silver. |. — 
Massa—1/12th part of tola ; weighing I 01 g. 


. Massa nepali—weighing 1 21 g. 

. Miskali ajamstana—weighing 4-72 g 
 Miskali gatoori—weighing 3-78 g- 

27. Negha—weig hing 2:51 g. . — | = AN 
. Ovrankshahi—a rupee below the mark; n 12 & of silver, 

. Pakaser—weighing 850-32 g | 

— Pesabar—weighing 21-26 g. Pg ree ee 

- Rupee—the silver coin of india ; 1L 33 | g. of silver z 

~ Ser—1/40th part of akpari ghitr ; ; weighing 637- 74 E | 

— Seva—1/20th part of sookam ; weighing » 25 g 

.  Shahinshahi—the same as rupee. E : "xu cr 
— Small melli—the silver coin of Nopal, half the cost of ‘the ree ied 

- . Indian rupee (5:66. 8 of mes ; | Jut c ae 

| - Sookam—weighing 5 5-06 g 

. Tan—0-18 g. in weight. | 

. Tank—(see Lank). = oW 

.- Tank—sweighing. 16: 21 g 

. Pola—weighing 12'15 g. 

. Tola nepali—weighing i4. 56 E p Ru cou LIN Dr 

, 2 s  Tuman—he large unit. of Iranian 1 monetary system, containing ee 


10, 000 dans « or r 50 Abbasis. - pone 





a" ment.’ : 
SE Now, if 100 shahi gazes were Sal to 106 Shahijahani or lashkari (x 
~ gazes, then one Shahijahant gaz should equal to 95: ‘85 cm. Thus, SUE, qd 


KK NEP | LEVON KHACHIKIAN . tone 


Now let us dwell on the measures of bassi: 


In order to understand and properly "appreciate the Ave " ue a a 


Hovhannes Joughayetsi, one must find out the equivalent in the metric 


system of the length of measure called gaz. In this entry the merchant | À 
says: ‘I have got 18 pieces of red and green narrow broadcloth; in all 726 E 


gazes 6 grehs.' 


Until now various lengths of measure gelled gaz (from 63-5 em. to EE 


112 cm.) are in use in different parts of Iran. It is certain that many 


varieties of gazes were made use of in mediaeval Iran. Fortunately, we  — 


know from another entry in Hovhannes' ledger that the broadcloth he 


J would take to India was measured by a length “called shahi gaz. That gaz, 


which was also used half a century before that in Iran, was 101-6 em. 


as a unit measuring the length of woollen cloth.? This evidence from recent - 
sources is upheld by the "important statements of Kostand Joughayetsi 
and Ghoukas Vanandetsi. The first of these Says: 100 shahi gazes = 150 — 
Aleppo gazes ; the second puts it in a similar way: ‘one shahi gaz = 15 5 


Aleppo gazes. 

The length of the Aleppo gaz is, according to F. I. Guter, 67-733 em.,3 
therefore one and a half gazes of Aleppo come to 101-6 cm. (1: D x 67- 733 = = 101. 6 
cm.). 

The English proadéloth Hovhannes takes from Isfahan to India is 


m acid by Shahijahani or lashkari gaz that differs from the one called Shahi — 
or Shahijehani. The rates of those lengths are revealed in one of the entries __ 


which reads as follows: ‘The broadcloth I have br ought from Isfahan turned 


out 726 gazes 6 grehs. The broadcloth sold twice in India comes to 774-25 _ 


 . gazes; 47 gazes l4 gre ehs or six per cent more than the previous measure- pus 


The length of shahi gaz is 101-6 cm. a 

"The length of Shahijahani or rcu gaz is 95 85 em.; 

The length of Aleppo gaz is 67°73 em.; — — | 
Every gaz is made up of 16 grehs, every gr eh of two pais. : 


md MR Apart from the established units of measure and weight in other fields i 
D se ub and economy such units of measure and weight were also used that 
J. — were not permanent units. A number of terms were also in use that indicate 
that the sale of certain commodities was in pairs or otherwise. Hovhannes AA 
i J — has also made use of various similar terms. —— - 

Pu VIE “In the entries treating of the sale and purchase of textiles, most. of all wr 
we come across the term ian. Judging by some of the hints in the entries 
s e Wwe can incontrovertibly state that tan is not a measure of length but a length 
of clothing. See, for instance, the excerpts quoted herewith: ‘He had 
Oe written ordering a suit of white woollen cloth; I have done it. He a. one o 
ke dan of striped cloth to Hovhannes meant for a suit ^ E. 

d ur But what. particular. measure fitted into the length of. a eit: o PO 
i 367. number of consecutive entries Hovhannes reports on such fabrics as kuchi — 
DR And malhnoor; in one case >l tan meant 15 Faghams (a measure of length) | 





Qo Rape i a P ‘Spravotnike ; ‘mer. “nauéno-issledovatel’skit institut ministerstva torgovli l 
* 1 um ‘Soyaza SSR, Vunestorgizdat, Moskva, 1956. : Um 
: me T 2 F, I. Guter, Sami ove tablitsy (zloženie monetnyx, mnerovyx i vesovyX — 
M UN ME -S6otno&eniT vsex Biran. Les ales RS p zeo - i. dopotnennoe. dsdenie, Rige 
iex m OMM. Toii, Ps aT A a ee M pa au i are 
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i while in ‘the others 17, 18, 19 ead 20-5 kaghams. T6 is clear, therefore, 
that the length of the tan was related to the purpose of the cloth and perhaps pi 


s its breadth ‘and kind too. We believe, nevertheless, that tan was taken to 


‘mean the measure of a stuff 4-5-5 metres long. . The following entry serves 
the basis for such assumption: 'On the 18th-20th of the month of Dama 

Azaria Style) I bought 600 gazes of white-washed gazi. OF this, 4 gazes 
: i4 grehs, i.e. 1 tan, 1 used for suit.’ 
= The deal is arranged in India, so that the mentioned gazi must be 
that of shahijan (95-85 cm.): therefore one length for a kind of suit called 
chain comprised the length of just over 4-6 metres, There are also data 
indicating the length of the tan being five metres. 

The sale of indigo, musk and tea is prominent in the dealings of 

| Hovhannes. 
A measure called charm has been ‘ased in trading in indigo. Now 
what was the capacity of that measure? The merchant himself states: 
‘One charm of the indigo we have bought in Khurja is the equivalent of four 
litres.’ If the litre mentioned here is to be regarded as the akpar litre, 
the 92 charms of indigo Hovhannes buys jointly : should be taken for about 
10 tons which is somewhat incredible. Then he must have had his deal 
with the gama litre that is the equivalent of 5-888 kg. Accordingly, 
he buys in all 2,166 kg. (5-888 x 4 x 92) of indigo of which 376 kg. (16 charms) 
were his own. | 
His bargains of tea and tobacco are entered in the ledger by the unit 
M of measure “called ba ghcha (bundle), the approximate weight of which 
becomes manifest through the following entry: ‘I have bought 22 baghchas 
of tea, each bundle 12-5 maskalrs ; 10 bundles of various sorts of tea I have 
. gold at 12 miskalis each.’ 
_ It follows that one baghcha can hold 12-12. 5 miskalis, ie. 45-47 g. 
of tea. "The same result is arrived at when compaing other data on the 
. sale and purchase of tea, elsewhere in the book. _ n 
— As we know Hovhannes takes from Lhasa about 42. 155 A of musk, 
bought by nafas (such was the name given to the aromatic navel- of 
- moschus or musk-deer) The numerous entries in the ledger indicate that | 


| 5 .. the navel has weighed about 50-60 g. 


‘Sacks of varying capacities have also lus in use. along with other 


a units for commodities sold by the piece. Being unable to refer to all of | = 


i them one by one, we quote herewith the alphabetical list of the measures xu 


i i à of length and the related units of weight used in the ledger: - 





"s EY  Baghcha—a small sack, holding 45-47 kg. of tea. 
. 9. Chot—a cloth, wrapping. 
— 8. Charm—a sack, holding about: 23 Xe. of f indigo. 
le Chokra—eight pieces of commodities. 
5. Deern—a measure of Jength | 
|. 6... Dolna—2 set. | 
i 
8 
9 





T Gaz ‘shahi—101- 5 om. FU MM I 
i BY Gaz Shahijahani or. lashkari—05- 85 em. d 
ud ue dr Gaz of Aleppo—6T: "73 cem. | pS 
© 10.  Jor—two pieces of commodities. a 
o 0M. Kagham—a measure of length. © p MS 
. 12. Kal—a sack; 20-24. kals make up one du 


= I4. Kham—a sack containing about 27: 5 of £ goode. 
0o 0 48. Kissak—a wallet. | 
suc eL K oori—twenty pieces of commodities. - Sus 





s 13. Khak—bale (one. bale could hold 124-62 tana of clothing ee 
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ATO — afa —the navel of the musk-deer used i in weighing sae 50-60. 
sg, of musk. . T owe 
18. Sandoogh—a small box. o 

19. Tan—one length of clothing 4:5-5 metres long. | 

20. Top—Aa fabric for wrapping textiles n to one entry i 

|: a top comprised 14 metres of cloth). | ii 


XI 


The ledger of Hovhannes, son of the priest David, is also an inestimable | 


Source as far as the history of book-keeping and economy is concerned, 
It is beyond the scope of this subject and our abilities to give a description * 
of the system of book-keeping Hovhannes has had recourse to. This 


topic is likely to be taken up by our economists in view of the fact that 


this mode of compiling the ledger endorsed by the Armenian merchants _ | 


in Nor Jougha found, at a later “date, wide application in many Armenian 


colonies. A great many Armenian merchants in Astrakhan, Moscow and ~ 


numerous other areas compiled their commercial roozlama (diary) that 


way. 


In order to give some notion of the ra an way in which the ledger 


was framed we publish below a brief excerpt from it. With the aim of | 


giving a clear picture of the contents we should like to dwell in brief also — 
on the system. of figures used by "— which is unusual to us, yet | 


ie. well known in his days. 


| Our merchant is well versed in Arabie numerals and makes no error E 
in their usage. Thus, for instance, he writes: es 
t .*l have spent i in all 311 small mellis." On the left-hand side of ihe line — 
the small figure is noted down. in Armenian letters p xU NS (the strokes — 


sa mark the fraction). 


“The Arabic numerals are used particularly i in those pages of the ike ra 


iE where data relating to the sale and purchase done in Lhasa by lank and D 


 .. müskali are entered. The left margin of those recordings displays the sum _ 


n of the lank in Armenian figures while the miskali account, that forms ho 


i decimal part of it, is given in Arabic figures. 


However, the Arabie numerals are so infrequently. used that they a = 


almost unnoticed. Our merchant keeps his account referring largely toa | 
variant of the system of letters of the Armenian alphabet (used to designate _ 


a the years) which is very likely to have been compiled by Kostand J ougha. S 


IUS yetsi and taught to his pupils specializing in trade. 


The system. of figures commonly used in Da ancient and 


S A i. ‘mediaeval ron: — is ease in the table given ooy 


Tuc Deis iR Re («4 T 6 £X boR OR a cae 


p ue PB oa eee C 


HESS Cope : . e E m be de D ve a A E A ~~ M PX 


“100, E 300 400 E 00 € 800 900 » b 


“1,000 2,000 3,000 4,000 5,000 6,000 7,000 8,000 9,000 


diea the o ledger the: Bete of digits and dan are used invariably, m 
the centesimals. and millesimals are applied variously, Hovhannes: never. 








m 
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.. writes, say, C, (500). 2. (900), U (2,000) or p D. ,00 WA e her sc ME i 


" 


(6x 1,000). Accordingly the number 3,476 w hich pd he a E 


LLL, 2, he always writes as RihPKL,2.. The millesimal fio gures are always 
marked on top by two slightly oblique strokes while the centesimals, decimals 


and digits have one horizontal line above them. | 
[fin writing any four-, three-, or two-digit figure by the Arabic 


system a zero was to be inserted, Hovhannes uses a point w hich i is common 


in the East. Thus, E 
{i b102; 
u (Hat BI , 202 

IRE — 1.2 220 


The maius of fractions i is very interes ting. | Tu 

Our reader "should have taken notice of the vertical i Baden 
strokes that lie to the right of most figures quoted from the ledger. Thus, 

d Ns PRAS, Le OK », and so on. These are the fractions which are 
eooo in the table given below: ws 














TABLE 
AU Beg The equivalent of The equivalent o£ 
factions the sign in © _ the sign in decimal 
aa fractions = fractions — 
NS 4 ae |) 0325 E 
EN Qt 70 = 0-05 
EN 2. 2. 83j& 3 gute) 07 ‘fs ne 
MAE E n 
— 58580000000 MM 0023 
Prem m |. A40 | | Q0 Od 
= -o | . 3[40 0 5 «078 — 
A mE 1/400 |. . 00025 
er |. 2400 0-005 
ES Doo 8/400... 0-0075 





Thus the Haon N Prae Mon nn designates q mm 1/4010 1/400, . 


U "ja e. 141/400 or 03 3825. The fraction NON WM means 2/4-+2/40-+2/400, ho p E 
2 le 282/400 or 0-7 3, and soforth. — — p 
. . he years. and months in the ledáer are alniost: invariably marked | 


|I ‘acceding’ to the calendar of Azaria J oughayetsi which Hovhannes terms — i 
| a as “small. figure of Azaria’, or simply ‘ small figure’. x p Y 
The first year of this calendar, compiled 1 in J ougha and widely Applied . "ub Leo ru 


Wy for over two centuries in Iran, India and other communities of Armenians 
from J ougha, begins on 21st March 1615, Old Style (2nd April, New Style) — ^ 
.. and ends on 20th March 1616 (Ist April, New Style). The year, after the = 
.. Old. Armenian Style, is divided into 13 months, 12. of. which have BO IDEEN 
E b e "t while ine last month i is made: up of five days ors six in in leap years 8. TAREE Bae 





es The ‘jefe hand side’ point: is. "inserted. when: the decimal | or centesimal of the p eus 


MN p fr action i is missing or in 1 the absence of both, 








den. © 58 ba. Sapi LEVON KHACHIKIAN a .[vor. VIII, 19667 : 


| The months are Siams. Adam, Shbat, Nakha, Sharon Nadar, Tir a, E 
Dama, Hamira, Aram, Ovdan, Nirhan and Av elyats, 


XII 


. The present paper is buta study of the Ledger of Hovhannes, son of ii 
priest David. This outstanding source will prove a treasure of valuable | 
information to those who will turn to it in future in their efforts to investigate 
the history of the capital of Armenian Khojas in Iran, India, Nepal, Tibet | 
and especially in Jougha. | 
To make the contents of the Ledger of full scientific value there still | 

lie ahead difficulties to be surmounted, in the sense of deciphering illegible | 
parts and elucidating the meaning of dialectal and Persian terms, and. also — 
words in other Janguages, which our merchant has used. v 
This not at all easy task will be tackled with the active co-operation, 
as we have already mentioned, of the Iranist H. Papazian. In the meantime — 
we believe that the information we have provided on the composition, the - 
author's style and the language of the Ledger, as well as the contents, will - 
prove helpful, not only for the history of trade among Armenian merchants, | 
but also for Iran, and particularly for India, Nepal and eee during the 
closing decades of the seventeenth century. 





